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登.導言

一九六0 年十二月十八日，大會第十五届會 

第期會議通過決議案一五六八 (十五)，其正文第四 

段如下：

〔大會〕

"四.請西南非間題委員會除執行原有載務 

外，立卽前赴西南非，調查該領土之現狀，並查 

明下述事項，作成提案，提交大會：

" ( a ) 恢復和平與安全氣氛之條件；

"(b) 使西南非土著居民得以獲致廣大之內 

部自治從而於最短時期内達成完全獨立之措施。"

二 . 在同一決譲案，大會又促請西南非政府使利 

西南非間題委員會建成任務，同時，請委員會就本決 

議案實施情形向大會第十五届會第二期會議提具初步 

報告。

三 . 南非政府拒絕舆委員會合作，拒絕便利委 

員會達成任務。因此，大會於赛查初步報告書 1之後， 

於一九六一年四月七日通過決譲案一五九六 (十五)如 

下：

"大會，

"豐於大會關於准許殖民地國家及民族獨立 

之宣言2內各項規定，宣告應立卽採取步驟，不分 

種族、信仰或膚色，按照此等領士人民自由表達 

之意志，將一切權力無條件無保留移交彼等，使 

能享受完全之獨立及自由，

"復查一九六 0 年十二月十八日大會決譲案 

五六八〔十五)，曾請西南非問題委員會立卽前 

赴西南非，擔責調查該領土現狀等任務，

"據西南非間題委員會依照上述決譲案所提 

初步報告書稱，南非聯邦政府拒絕與聯合國合 

作 ，對西南非問題委員會任務之執行，不予便利， 

獲悉之餘，深感遺憾，

"深信聯合國權責所在，對於英王陛下所受 

任而由南非聯邦政府代爲執行之西南非委任統洽

1 大會IE式紀錄，第十五届會，附件，議程項目四十三，文 

件 A/4705。
2 見法議案一五一四(十五)。

在聯合國監督之下，安爲實施一事，自應充分切 

實履行聯合國之義務，

"獲悉南非聯邦行政當局繼續違反委任統治 

之明文與意旨，在西南非實施其暴虐政策與辦 

法，例如種族隔離，致西南非情勢每下愈況，極 

爲關切，

"對於此項情勢嚴重威脅國際和平及安全， 

重申其關切，

"一.承認並支持西南非人民渴求自由與行 

使國家獨立與主灌之熱望；

"二 . 樓斥南非聯邦政府拒絕與聯合國合作， 

實施大會決譲案一五六八 (十五)及有關西南非之 

其他決譲案之立場；

"三.痛惜竟有兼併西南非委任統洽領土之 

企圖，演而爲一九六0 年十月五日舉行之所謂複 

決，此舉旣無道義或法律根據，亦有違委任統洽 

之明文與意旨，全然不能接受；

"四 . 認爲爲保護西南非居民之生命財産， 

改良西南非之現狀—— 若任其長此不改卽足危 

及國際和平及安全—— 使西南非人民在完全自由 

之中行使自決權，並使其迅卽獲得國家主權與獨 

立計，務必充分切實完成大會決譲案一五六八 

(十五)正文第四段賦予西南非間題委員會之任 

務；

"五.爱請西南非問題委員會立卽着手儘可 

能迅速充分完成決議案一五六八( 十五)所託付之 

特殊緊急任務，如能獲得南非聯邦政府合作，則 

與其協力進行，否則單獨進行；

"六 . 請聯合國會員國對西南非間題委，員會 

給予完成此項任務所需之協助；

"七 . 決定提請安全理事會8注意西南非情 

勢，大會認爲若任其長此不改卽足危及國際和平 

及安全；並注意本決譲案，其充分實施乃迅速消 

減此項情勢所必需；

3 參閱秘書長一九六一年四i!十二日爲西甫非事致安全理 

事會主席函(S/4787)。



"八.據報有劫持士著居民並以武力對待之 

行動, 聞下極爲關切，特請南非聯邦政府停止此 

等行動；

"九.請西南非問題委員會將決議案一五六 

八( 十五)及本決譲案之實施情形向大會第十六届 

會具報。"

四 . 委員會的基本間題，自始至終就是無論南非 

政府是否合作，怎樣才能盡量微底迅速實施大會決議 

案。委員會原來計劃前往該委任統治領土，實地調查 

眞相，因此，曾請南非發絵入境簽證，但爲南非所拒 

絕。委員會後來又請南非簽誰，俾與南非政府探討實 

施大會決議案的方法。道請求亦遵南非拒絕。

五 . 同時，委員會探討調查工作，倘若不能在該 

委任統洽領士境內進行，能否改在附近國家及領土進 

行。因此，委員會請有關非洲各國告知各該國是否有 

西南非難民。委員會僅由週納、坦干伊略當局及阿拉 

伯聯合共和國收到肯定資料。幽豹請委員會於前往西 

南非時，在阿克拉停留，詢問自該委任統洽地前來的 

政洽難民。坦干伊略當局告知達萊薩朗的西南非難民 

情形。阿拉伯聯合共和國則請委員會詢間開羅的政洽 

難民。這ë 邀請均由委員會接受。

六 . 此時，委員會認爲必須訪間與西南非紙連的 

領土，因此，曾請准許進入貝專納蘭、擬在該地聽取現 

在住在該領土的赫勒羅人(HereroO—萬五千名的代表 

的證詞，並擬從那些可能因聽到委員會餘間貝專納蘭 

的消息、而越境前來的西南非人那裏取得他們直接得 

來資料。此外委員會亦曾請求進入安哥拉的簽證，但 

未得到肯定的答覆。

七 . 有了這些確定的邀請，委員會遂於一九六一 

年六月二十日街命首途赴非洲。離開紐約的委員會組 

成如下

巴西：Mr. Marcelo Raflfaelli;®

丹麥：Mr. Poul Boeg(報告員）；

衣舍比亞：Mr. Gif ma Abebe;

瓜地馬拉：Mr. Carlos Gonzales Calvo；

印度尼西亞：Mr. Sasmojo Karseno；

菲律賓"：Mr. Victorio D. Carpio (g lj主席）；

4 愛爾蘭代表通知委員會說，由於職員缺乏及其他實際困 

難，愛爾蘭代表團不能派遣代表前往非洲參加委員會工作，但 

是該代表團擬» 協助委員會在紐約辦理的任何工作。

 ̂ M r. Raffaelli於一九六一年六月二十四日早晨在阿克 

拉參加出差的西南非問題委晨會。

阿拉伯聯合共和國：Mr. Mostafa Rateb Abdel 
Wahab;

爲拉圭：Mr. Enrique Rodriguez Fabregat ( 主席)。

委員會在非洲工作斯間，由下列秘書處載員協助：主 

任秘書  Mr. George D. Howard；政治專員  Miss Jac­
queline Yarrow；行政專員Mr，Hector Ortiz,助理行政 

專員 Miss Gabrielle Paquette; 書記 Miss Patricia McGee 

及 Miss Elaine Melbourne。

八 . 委員會在阿克拉曾舉行二十次會譲，並詢間 

西南非的請願人。此外，它亦曾會晤遲納總統、外交 

部長及其他官員。

九 . 七月五日委員會離開阿克拉，取道索士柏里 

前往貝專納蘭。但是大不列類及北愛爾蘭聯合王國政 

府撤消先前絵予委員會的簽誰和其他使利(參閱第六 

十四段至第六十A 段）,委員會並未前往貝專納蘭，而 

改住達萊薩朗，於七月十二日到建，在該地舉行會譲 

六次，詢問西南非的請願人。

一0 . 七月二十日至二十五日，委員會在開羅舉 

行會議七次，詢間西南非的請願人，並與阿拉伯聯合 

共和國外交部副部長晤談。

一一 . " -九六一年七月七日公面^^轉送的南非外 

交部長致秘書長公文正式表示了該國政府反對聯合國 

的態度，因此委員會面臨一種迫不得己的情勢，無法 

進入該領土，已將這種情形報請安全理事會注意。7

一二 . 從此以後的演變，顯然可見西南非問題委 

員會在決心充分迅速執行大會決議一五六八 ( 十五)及 

一五九六 (十五 )所賦予的使命時，遭遇三個令人遺憾 

的障礙。第一，南非政府繼續蔑視聯合國的威信，不 

顧一切，以武力相威脅，阻止委員會進入委任統治地； 

第二，該國政府就連讓委員會進入南非後只與該國政 

府代表探討實施大會決譲案的和平切實辦法亦不允 

許；第三，英國當局撤銷以前允許給予委員會預定訪 

間貝專納蘭所需的簽證與使利。

一三 . 雖有道些障礙與挫折，委員會在執行任務 

期間尙能收集寶貴的情報。這些情報再度證實南非政 

府管理該領土的狀況慘不忍睹。道些情報也表明唯有 

聯合國方面採取整決行動，才能阻止那裏的情勢不致 

變成武装的種族衝突。

€ 參閱附件S , 第十號。 

7 參閱附件肆。



一四 . 委員會在阿克拉、建萊薩朗及開羅正式進 

行調查時，承迪豹、坦干伊略及阿拉伯聯合共和國政 

府熱忧招待，多方協助，惠予便利，委員會效擬在臆述

調查所獲事實以及結論與建譲以前，表示竭誠感謝之 

意。最後，隨同委員會街命前往非洲的秘書處載員，忠 

於職守，多所襄助，極爲寶貴，委員會亦擬同樣讚揚。

戚 . 實施大會決議案一五九六(十五)所採行動及有關發展情形

A . 委員會擬訪間西南非

一五 . 委員會實施決譲案一五九六 (十五)的第一 

步，就是設法取得南非政府的合作。委 員 會 主 席 九  

六一年五月一日致南非外交部長函,8經委員會第一六 

五次會譲核定。該面提到大會請委員會立卽充分迅速 

執行決譲案一五六八 (十五 )所賦予的特殊緊急任務。 

因此，該困說"委員會擬卽訪問西南非領士，使居民 

有表達意見的機會"。委員會也表明在誌問西南非的 

前後，都歡迎與南非政府的代表討論，希望該國政府 

與委員會徹底合作，完成大會賦予委員會的使命。

一六.委員會亦曾將特派圃的組成和所擬在西南 

非訪問一個月的行程通知外交部長c/

南非政府仍然拒能合作

一七 . 一九六一年五月十六日，南非聯邦駐聯合 

國代表® 委員會稱：南非政府對於決議案一五九六 

〔十五)的意見業已敍述於外交部長答覆秘書長將決譲 

案送交南非政府並請注意正文第五段的一九六一年四 

月十四日函的覆文中。

一八.外交部長五月十日致秘書長函中說得淸淸 

楚楚：南非政府不擬使利委員會完成任務，亦不擬在 

這方面與委員會合作。該部長發表南非政府對於決議 

案一五九六 (十五 ) 的意見時，曾詳細討論"待審案件" 

的原則，並提到大會拒絕南非政府與剩餘的三個主要 

聯盟國和協約國商訂辦法的提譲，又拒絕在原則上南 

弗政府可以接受的有關分洽西南非的提案。

一九 . 關於委員會擬訪間西南非一節，外交部長 

說委員會奉命擔任的"特別而緊急的任務"恰好是調查 

國際法院未決訳訟中極爲董要的事項。又說南非政府 

對於這個訓令自必特別關懷而感到不安，因爲這是直 

接違反"待審案件"的原則。關於擬議中的詰間，他還 

說委員會一位委員"眞正是這蕭訟的原焦的代表 !"

與南非政府通信全文，請參閱附件*。 

欲知委員會所擬行程詳情，請參閱附件

二0 . 外交部長復指出誌間西南非一譲與委任統 

洽制度之下所循的程序相衝突甚至不在國際法院一 

九五0 年豁詢意見所稱監督職務之內"。他表示這種 

訪問遠超過聯合國從國際聯合會的原則或先例所能主 

張的任何權力。

二一.委員會曾表示擬誌問該領士以使使該領 

土人民有提出意見的機會"，關於這一點，外交部長 

說南非政府堅決反對聯合國委員會有權徵詢該領士居 

民意見的說法，這是"委任統洽制度之下所不允許的 

程序"。

二二 . 外交部長說決議案一五九六 (十五)指責西 

南非構成對國際和平及安全的威脅或潛在的威脅一 

節"不確而可笑，顧然是想混清視聽，推翻南非政府 

所持這事仍然是國際法院 '待審'案件的爭論而製造 

的"。

类貫食對南非政府一九六一牟五月十日 /JV函的意见

二三 . 外交部長一九六一年五月十日面，爲辯護 

該國政廣繼續蔑視聯合國、阻止委員會誌問該委任統 

治地的舉動，竟不惜再度引用許久以前經大會置次確 

當驳斥的老調，委員會對此深惑遺憾。甫非政府阻止 

委員會遵照大會命令，訪問該領士，便剝奪了士著居 

民對其前途表示意見的合法權利，使他們得不到聯合 

國監督，而且這一切是不顧各階層士著居民、所有政 

洽領袖和政洽難民、以及所有西南非請願人一致要#  

的。這些請願人曾催促委員會不顧南非政府的態度如 

何，進入該領士。甚至文特胡克市譲會(該議會代表 

該領士首都的歐洲籍選民 )及斯伐科普蒙特(該領土的 

"夏季首都")歐洲籍地方政府當局亦促請南非政府讓 

委員會前來訪間該領士。

二四 . 最後，委員會反對外交部長挑出委員會一 

位委員，特別加以批評。

南非政府担能签嚴

二五 . 一九六一年五月九日，委員會第~^六七次 

會譲決定各委員的簽證，於下週向南非政府申請，因



此，聯合國交通組組長於五月十七日函請南非聯邦駐 

紐約總領事簽證。該函通知總領事說：各委員定於五 

月二十五日至三十日離開紐約，依照決議案一五九六 

(十五 ) 的規定，擔貝聯合國的正式使命。

二六.一九六一年五月二十五日總領事通知聯合 

國交通組組長說，所請簽證，礙難照發，理由已在外 

交部長五月十日致秘書長的公画中陳述。

擬識背間南非

二七 . 南非政府旣拒絕合作，後又拒絕簽證，委 

員會審度情勢，乃決定前往南非，以使與南非政府討 

論實施大會決譲案的切實辦法。因此，一九六二年六 

月十四日委員會電南非外交部長，電文如下：

"西南非間題委員會業已決定於一九六一年 

六月最後一個星期左右前來南弗共和國，以便與 

南非政府代表討論盡量充分迅速實施大會決譲案 

一五六八C十五 ) 的切實辦法。因此，委員會請貴 

政府爲委員會各委員此行簽證，並盼早復爲荷。"

二八 . 委員會到建週納之後，又接着電告外交部 

長，委員會已經到達阿克拉，委員會在那裏等候對六 

月十四日電的答覆，一直等到六月二十八日離開阿克 

拉爲止。南非駐聯合國代理常任代表不直接答覆委員 

會，而致® 秘書長說，南非政府對委員會擬前來誌問 

和討論一節，不能同意。

南非政府雖不合作仍块定前佳西南非

二九.南非政府這次甚至拒絕委員會前往南非討 

論如何完成大會決議案一五六八 ( 十五)交絵委員會的 

特殊而急要任務的實際辦法。委員會考慮之後，於一 

九六一年六月二十九日到阿克拉通過下列決定：

"西南非間題委員會爲設法充分實施大會決 

譲案一五六八（十五 )及一五九六(十五)，一再未 

能獲得南非政府合作，乃申明卽使南非政府不予 

合作，亦決心前往西南非。委員會相信聯合國有 

開機構及會員國予委員會以在此方面所需的使利 

和協助。這決定的實施當參酌向會員國取得的協 

助和使利而加以考慮。"

三0 . 後來，委員會把這決議的內容載入一九六 

一年七月三日發的新聞稿。

一九六一年七月五 0 委員舍致秘書長文

三一 . 同時委員會與西甫非及南非政治難民會 

晤 ，與阿克拉的各政府代表討論；在仔細衡量情勢後，

甚至在那麼早的階段，便深信南非政府對委員會前往 

西南非的使命旣然態度如此，西南非人民所受人權及 

人格尊嚴的揉觸—— 尤其是殘酷實施種族隔離政策所 

造成的揉麟—— 又如彼全體非洲人民業已激起嚴重公 

憤，若不及時設法消與，不久一定會危害非洲和平及 

安全到達不可收拾的地步。委員會又深信非洲人在這 

方面情緒激昂，必須採取決定性的行動，以免過晚。

三二 . 自六月二十六日起，委員會討論將這種情 

勢提請秘書長注意的間題。委員會覺得從南非政府對 

委員會擬議訪問西南非一節所採的態度來看，已有理 

由這樣做。在這種情形之下，委員會於六月三十日決 

定將這個情勢提請秘書長注意。

三三，因此，一九六一年七月五日委員會電秘書 

長用下列文字通知本案情形：

"西南非問題委員會由於西南非方面情勢嚴 

董，認爲必須將一發不可收拾的情勢，在憲章第 

九十九條規定的秘書長職權範圍以內，通知秘書 

長。道個情勢的造成是由於南非共和國政府所採 

的態度，及其蔑觸大會決譲案一五六八 (十五)和 

一五九六 (十五)及有關西南非的大會其他決議案 

和國際法院諮詢意見，該政府拒絕准許委員會進 

入該委任統治地，以調查當時情形和執行委任統 

治協定，西南非人民所受的人權和人格，厳的侵 

犯，尤其是種族隔離政策的殘酷施行，國際聯合 

會盟約第二十二條及西南非委任統洽書所載神聖 

信託的違反，根據委員會到現在從該委任統治地 

及附近區域政治難民所得的情報以及從非洲其他 

各地消息靈通方面所得的情報，已厳董引起非洲 

全體人民的公慎，這種公憤除非及時設法緩和， 

不久一定會達到危害世界這個地區的和平及安全 

的不可收拾的地步。所有非洲人都覺得而且憤慨 

地覺得人的忍》和忍受有其限度，及早採取決定 

性國際行動的時候已經到了。"

三四.委員會進一步說委員會認爲十分緊要的一 

件事，就是將西南非江河日下的情勢對國際和平及安 

全所造成的迫切威脅通知各會員國及有關聯合國機關， 

以使及時採取國際行動，消除道個一發不可收拾的情 

勢，從而使委員會卽使不能得到南非共和國政府的合 

作，亦能充分迅速完成對該委任統洽地所負的特殊緊 

急使命。同時，委員會又說，委員會當在题納、貝專

1。原電全文見本報告書附件善，該電以及有關来往公文業 

經秘書長在文件S/4854 and A d d .l中遞送安全理事會。



納蘭、坦干伊略及阿拉伯聯合共和國以及委員會或可 

被邀前往的其他國家及領土與難民晤談，而盡量繼續 

設法實施決議案一五九六 (十五)。

南非共和國政府所操的行動

三五•. 一九六一年七月七日，南非駐聯合國代理 

常任代表函秘書長轉達南非共和國外交部長的來文 11 

內開：委員會似已定於下星期六首途前往西南非邊 

境；鼓特通知秘書長 "如果委員會委員及 (或)其隨行 

人員非法企圖越過西南非邊界，南非政府不論怎樣不 

願意，亦非設法阻止不可"。該外交部長宣稱聯合國 

所屬委員會如在不准簽證之後，企圖進入該領土，則 

"聯合國將不免有從^ 侵略行爲之嫌"。

三六 . 道函經秘書長轉送委員會，於七月八日在 

索士柏里收到。同時，委員會得悉南非共和國外交部 

長的其他聲明。根據這些聲明，委員會委員如果進入 

西南非，則將遭遠捕，而予驅遂出境。其他消息也表 

明南非警察及直升飛機正在西南非、貝專納蘭邊境巡 

邏，阻止委員會入境。因此，委員會認爲南非政府業 

已使聯合國的一個機關遭遇一種不得已的情勢，須由 

聯合國主管機關出面干涉，俾委員會能執行任務。

委員食所棟行動

三七.委員會在達萊薩朗及開羅詢問西南非難民 

及其他請願人等，得到關於南非政府在該委任統洽地 

所作軍事準備和非洲人的反應的情報(參閱第八十段 

至第九十段 ) ，從道些情報，委員會覺得情勢日益嚴 

重，乃將七月五日政秘書長電報之後的發展情形提請 

安全理事會主席注意。

三八.委員會於一九六一年七月二十五日代電安 

全理事會主席，述及大會決議案一五六八 (十五)及一 

五九六 (十五)，尤 其 是 後 一 決 譲 案 正 文 第 七 段 報  

告實情，並稱委員會認爲急需召開安全理事會以使採 

取行動，使委員會能充分實施各決譲案，而迅速消除 

有關西南非的一發不可牧拾的情勢。

B , 審議另行設法實施決議案一五六八 

( 十五 ) 及一五九六〔十五)的問題

三九 . 一九六一年五月八日，委員會開始審譲如 

被阻止而不能在西南非境内進行調查，宜如何另行設 

法取得更多有關西南非情勢的情報問題。同時，委員

1 1全文見附件« , 第十號。

I2 全文見附件肆。

會又考慮能杏由誌間安哥拉與貝專納蘭的紙鄰領士， 

查詢在這些領土及非洲其他地IE的西南非難民，而獲 

得更多有關西南非情勢的情報。

四0 . 爲便於估計委員會在確實不能在該委任統 

洽地境內進行調查時，另行訪間西南非境外的非洲紙 

鄰領土及其他地區是否有用起見，委員會決定向非洲 

各國及各領士政府查詢各該境內的西南非難民情形。

在钮約聽取講願人除述意見

四一.委員會於五月十日第一六八次會譲准許 

Mr. Mburumba Kerina, Reverend Markus Kooper 及 

Mr， Jacob Kuiiangua所請，到會陳述意見；這些請願

人於委員會第一六八次及第一六九次會議到會陳述。

四二 . 這些請願人促請委員會，運行前往西南 

非，無論入境之請是否已遭拒絕。他們深信非洲各會 

員國將協助委員會；又覺得由於該領士情勢迅速惡 

化，預料將有反對南非共和國宣言的示威運動，故委 

員會應於五月三十一日前到達領土。

四三 . 據這些請願人的意見，卽使委員會遭南非 

政府拒絕而不能實際進入該領士，但委員會意圖進入 

該領士之事實，亦足以鼓舞領士人民發生希望，可以 

普遍提高聯合國在非洲之威望。

四四.關於非洲其他各地度可能有該領土的難民 

存在的間題，Mr. Kerina向委員會報稱，南非聯合陣 

線活動於南非及西南非兩地，在開羅、達萊薩朗及阿 

克拉均設有辦事處；西南非人民組織在這些 i* 方亦有 

會員，M r.’[Kerina及 Mr. Kuhangua認爲此等來自西南 

非之難民，離開領土不乂，對於該領土情勢較在紐約 

之請願人能向委員會提供更多之情報。但是他們認爲 

委員會的訪問不必僅以非洲人士爲限，並指出委員會 

必須親自前往西南非 ,以便查詢所有不同社區的代表， 

包括歐籍人士在内。

四五 . 關於貝專豹蘭，Mr. Kerina告訳委員會說： 

散佈兩領士間的赫勒羅族人，經常彼此保持接觸，邊 

界內外亦有相當移動。但是，如果委員會到達該處， 

南非政府可能加緊採取措施，阻止非洲人士越境進入 

貝專納蘭。Mr. Kuhangua詢問，南非人士越界向委員 

會報告再返委任統治地後，他們能否予以保護。

關於 非 洲 Æ瑰西南非雞戾致各食員國恭文

四六 . 萬一委員會被阻不能進入該領士，另行訪 

問西南非以外其他非洲地匿，從事宽集有關該領土情



勢的情報，此舉有無用處。委員會對此間題，作進一 

步之討論後，於五月十七日第一七二次會譲選定若干 

政府核定由委員會主席分電如下：

"查大會決議案一五九六（十五)第六段請各 

會員國視西南非問題委員會需要，予以協助在 

案。委員會兹請查示情形爲荷：（a)目前贵國境內 

有無來自西南非而能幫助委員會實施大會決議案 

之難民；如有，則 0 0 若委員會決定爲實施大會 

決議案前來貴國訪間難民，貴政府能予以何種協 

助或使利。以上兩點如荷見示，不勝感激。"

四七.依據委員會以後第一七三次會議所作決 

定，該電於五月十九日分致非洲全體聯合國會員國， 

惟幽納及南非政府除外。該電文並於略加修改之後， 

分致與安哥拉及摩桑俾克有蘭之葡萄牙，以及與貝專 

納蘭、坦千伊嘻及羅德西亜尼亜薩蘭聯邦有關之大不 

列顯及北愛爾蘭聯合王國。

类員會接獲邀請翁間逊納

四八.委員會於五月十七日承邀納總統以本人及 

幽納政府之名義，邀請委員會於赴西南非途中，在週 

納停留數日，"俾委員會可從目前居留幽納的該領土政 

洽領袖獲得董要情報"。此項邀請係由遲納駐聯合國常 

任代表於五月十六日函達委員會。該函稱，此項邀請 

係依照決議案一五九六 (十五 )第六段的精神。

委貢食決定前往非洲

四九 . 委員會於五月十九日、二十二日及二十三 

日第一七四次至第一七六次會議審譲此事；.最後於第 

一七六次會譲斷定，就幽豹總統及政府邀請書中所載 

情報來看，惟有在非洲才能充分實施決譲案一五九六 

( 十五 )。因此，委員會主席於一九六一年五月二十三 

曰覆面幽納常任代表，表示接受該項邀請。

五0 . 委員會於第一七六次會譲又決定向貝專納 

蘭、坦干伊略、南、北羅德西亜及安哥拉申請入境簽證， 

但不妨害委員會將來對前往各該領士問題所作之決 

定。旋由聯合國交通組長分別於六月二日及五日函請 

紐約葡萄牙總領事及英國簽證處辦理簽證事宜。

各舍員國爲所管非洲地區内西南非難戾事所邀覆文

五一.委員會接獲阿拉伯聯合共和國對委員會五 

月十九日電報的覆文內稱開羅現有來自西南非的難 

民，阿拉伯聯合共和國政府歡迎委員會前往訪問。其 

餘各非洲獨立國家覆文則指出各該國境內並無來自該

委任統治地的難民，其中若干國家表示願盡力協助委 

員會實施決議案一五九六 ( 十五)。

五二 . 葡萄牙駐聯合國常任代表於一九六一年五 ‘ 
月二十九日函覆委員會說，葡萄牙政府因願與聯合國 

合作，曾調查此事，現能奉告在安哥拉及摩桑俾克並 

無來自西南非之難民。

五三.聯合王國駐聯合國常任代表於五月二十九 

日困委員會稱：該國政府對委員會所詢各點正設法取 

得答案，一俟得到，當卽函告。

五E . 聯合王國常任代表於六月九日函委員會 

稱 ，據坦干伊嘻政府報告，該地現有西南非難民六人； 

所送進入坦干伊塔的簽證申請卽可照淮。又說如委員 

會決定訪問達萊薩朗，坦干伊略政府極願予以所需的 

任何協助或使利。

五五 . 該常任代表画又稱，據羅德西亜尼亜薩蘭 

聯邦及貝專納蘭保護領士政府報告，各該管境內並無 

來自西南非之難民，旣然如此，故未辦理所請之簽證。

擬就間安哥拉及貝專納蘭

五六 . 雖然就各有關政府覆文的內容来看，安哥 

拉及貝專納蘭兩地並無西南非難民，但委員會相信在 

該兩嗽鄰領土境內或可獲得有關西南非情勢之有用情 

報。

五七 . 就安哥拉而言，委員會知道安哥拉及西南 

非的界線把涯梵博族分爲兩截；安哥拉很多握梵博人 

每年應募依約在商南非工作，合約期滿返回安哥拉。 

在貝專納蘭方面，有赫勒羅族人約一萬五千，原籍爲 

西南非，德治時代，德人下令滅絕西南非境內.的赫 

勒羅民族後，避難於貝專納蘭。自此該族與留居該委 

任統洽地之本族人士保持密切接觸。此外，可能尙有 

西南非人願意前往該兩領土與委員會接洽。

五八 . 西南非拒絕發給簽證後；一九六一年六月 

十五日，委員會舉行第一八六次會議，決定重新申請 

安哥拉及貝專納蘭之入境簽證。同日，委員會分面葡 

萄牙及聯合王國駐聯合國常任代表，對各該政府準傭 

協助委員會實施決議案一五九六 ( 十五 )一節，表示感 

佩。委員會說由於該領士與西南非接壤，地位重妻，

1S據估計一九0 四年赫勒羅族人口約八0 , 0 0 0 人或九 

0 , 0 0 0 人，一九0  四年 Lieutenant-General von Trotha 下
令減絕該族，至一九一一年，根據人口調查數字,該族人口減至 

一五，一三0 人（參閱西南非土著及德意志對彼等之待遇報吿 

書 ,英王陛下印務局，倫敦，一九一 A 年 ,勒書第九一四六號)。



委員會認爲非餘間該領土不可，俾能實施決譲案，特 

請有關政府准予發給所需的簽證。

五九 . 一九六■一年六月十六日葡萄牙駐聯合國副 

常任代表函覆，於提及上次致委員會的有關安哥拉境 

內難民間題的来文後，說 ：

"情勢迄今未變,葡萄牙政府能向西南非間題

委員會保證，在葡屬安哥拉及摩桑俾克兩海外行

省境內，並無與西南非間題委員會工作有關之

分子存在。

"似此情形，葡萄牙政府以前就此事覆貴委

員會文所開種種依然有效，目前似無理由更改。"

六0 . 委員會塵於葡萄牙政府所抱態度及安哥拉 

情勢，並未繼續設法詰間安哥拉。

貝專納懷的情勢

六一.聯合王國常任代表一九六一年六月十九日 

函 貝 專 納 蘭 境 內 ，旣無來自西南非的難民，"貴委 

員會委員在訪間該領士期間究擬採取何種步驟，以實 

施決議案一五九六 (十五 )，又究竟需要何種使利，"聯 

合王國政府願聞其詳。委員會嗣於六月二十二  0 自阿克 

拉電覆聯合王國稱，委員會計劃"前往茅恩及甘戚兩 

地，特別從原籍西南非現居貝專納蘭的赫勒羅族人那 

裏鬼集情報，因該兩領士的赫勒羅人彼此保持密切聯 

絡，並從各該地E 能與委員會接觸的任何酉南非人那 

裏寛集情報"；委員會又說，如果全部人員不能前往茅 

思，則一部分人員可以留在東貝專納蘭等候進入西南 

非的許可，或等候先遣人員從茅恩及甘戚回來。

六二.甫非政府拒絕接待委員會討論實施決議案 

一五六八 (十五 )實際辦法之後，委員會於六月二十六 

日又電聯合王國，稱：南非一再拒絕委員會進入西南 

非，而貝專納蘭與西南非紙連，故委員會絕對需要前 

往貝專納蘭繼續辦理調查工作。委員會知道除其他考 

慮外，尙有赫勒羅族一五 , 0 0 0 人與西南非的赫勒 

羅族繼續維持接觸與往還。因此，委員會董新促請發 

絵貝專納蘭的入境簽誰與南羅德西亜的過境簽證。

六三 . 委員會雖一再請聯合王國政府簽證，迄今 

仍無法獲得前往貝專納蘭的入境簽證，故決定延期離 

開阿克拉，原定啓程日期爲六月二十八日。

六四 . 最後，聯合王國於六月二十九日西告委員 

會說，所請訪間貝專納蘭簽證及其他使利當可照辦。 

該函又稱，根據委員會六月二十二日電，聯合王國了

解 "委員會未獲南非政府許可，無意進入西南非"。訪 

間貝專納蘭之簽證經於一九六一年七月三日發絵。

六五 . 委員會行將首途前往索士柏里之前，接獲 

口頭要求，又接獲七月四日來函要求，要委員會同意 

聯合王國對於委員 '會六月二十二日電文之解釋，卽 

"委員會或委員會之任何人士不擬不經南非政府許可 

卽進西南非"。該画又稱"聯合王國不能違反管理當局 

業已宣怖的意願協助委員會委員進入西南非。聯合王 

國知道決議案一五九六 (十五 )對委員會之指示爲：必 

要時，不得南非政府合作，逕行進入西南非，但聯合 

王國對於該段特別於表決時素權，因此，認爲絕不受 

其拘束"。此時，據新聞報導，南非共和國外交部長發 

表聲明稱，該國業已獲得聯合王國保證，不允許委員 

會假道貝專納蘭進入西南非。

六六 . 七月六日，聯合王國國協事務部次長向 

下院報告，聯合王國政府狗委員會之請予以便利時， 

"並未對委員會在保護地的活動，加以限制或附帶條
件 " 。15

六七 . 七月七日，委員會到建索士柏里，接獲同 

日函一件，內稱，聯合王國除非接到七月四日函所要 

求的保證，礙難予委員會以進入貝專納蘭的便利。委 

員會七月八日函覆聯合王國說，委員會訪問貝專納蘭 

的目的業於一九六一年六月二十二日致該國電中明白 

表示；又說委員會"對於與大會決譲案一五九六〔十 

五 )規定的委員會任務不符的任何解釋或了解，不敢 

苟同"，委員會表示希望聯合王國政府依照前議供絵 

便利。

六八 . 聯合王國七月九日面稱，"未經管理當局 

許可，擅自從貝專納蘭進入西南非，不管決議案一五 

九六（十五）規定如何，都是非法行爲"，此外，又通 

知委員會說：聯合王國"爲負責維持貝專納蘭法律與 

秩序的當局，對該領土居民資有基本責任，如沒有得 

到所要求的保證，自難供絵訪間貝專納蘭的便利"，又 

稱 ，前發簽證暫行作廢。

六九 . 委員會於七月十一日函覆，對聯合王'國業 

已決定暫時撤銷爲委員會定斯訪間貝專納蘭所發簽證 

及所允便利，深表遣憾。委員會追述在接到六月十九 

日面，要求委員會詳告在誌問貝專納蘭期間擬採取何 

種步驟以實施決議案一五九六〔十五 ) 之後，曾將前問 

貝專納蘭的計劃及目的明白說明如下委員會計劃進 

入茅恩及甘戚兩地，特別從原籍西南非而現居貝專納

與聯合王國政府來往公义，見附件伍。 15 .聯合王國塵會議事錄週5=11,第五二九號，一六三三段。



蘭的赫勒羅族人那裏東集情報，因該族散居雨領土之 

間，一向維持密切聯繁；並從能在該兩地區與委員會 

聯絡之任何西南非人那裏鬼集情報。"

七0 . 委員會面又說，上項答覆致送之後，聯合 

王國卽照委員會所請發給簽證，並允予便利。委員會 

表示，聯合王國"現竟認定作爲聯合國大會機關之一的 

委員會實施大會決議案可能犯 '非法行爲'，且根據該 

項假定 ,現竟視簽證與使利暫行作廢"，令人感到遣憾。 

不但如此，委員會指出向聯合王國所請求的便利，係 

以能使委員會實行上述計劃與目的所必需者爲限。

七一 . 委員會通知高級專員說，除非聯合王國惠 

予合作，供給協助，委員會無法在貝專納蘭執行業已

宣怖的任務，而須在菲洲其他各地繼續工作。最後， 

委員會董申一九六一年七月八日函所開種種意見，希 

望聯合王國能董行考慮立場。

七二.委員會知道聯合王國政府不準備使利委員 

會詩間貝專納蘭之後，認爲再在索士柏里停菌毫無用 

處，因此，遂於七月十二日首途前往達萊薩朗。

七三.委員會對聯合王國當局撤消前在阿克拉發 

絵簽證並允予以使利以便委員會定期訪問貝專納蘭所 

採的態度，深表遺憾。

10索士柏里高級專員一九六一年七月十四日覆B 係於委 

員會返回紐約後牧到，據該函內容，聯合王國所採立場，並無 

變更。

參.與西南非的難民和其他請願人會談

七四.在一九六一年六月二十一日與七月二十五 

曰間委員會訪間阿克拉、達萊薩朗和開羅時曾與下列 

人等及政治組織的代表會談。除以往曾列席大會的五 

請願人外，其餘會談者都開列簡明履歷。履歷本身也 

可反映西南非洲的行政情況。

西南非的阿克拉的難民

(a) M r. T unguru Huaraka, 西南非民族聯盟盟員，

他獲得继納政府所頒給的一個獎學金後於一九六O 年 

離開西南非，但南非政府柜絕發絵護照。他在题納的 

塔馬利中學就學。

(b) M r. U atja Kaukuetu, 西南非民族聯盟副主 

席。他於一九六0 年底離開西南非，並無護照。他獲 

獎學金，在瑞典就讀。幾年以前，他曾經獲得在美國 

就學的獎學金，但是請不到護照。

( C )  M r. Charles Kauraisa, 西南非民族聯盟盟員，

曾在西南非充任激師。他在一九六0 年離開該領士， 

並沒有申請護照，他也獲有獎學金，現在瑞典就讀。

(d ) M r. Mburumba Kerina, 西南非人民組織執行

主席。

(e) Mr. Jariretundu Kozonguiz* ,西南非民族聯盟

主席。

( f)  M r. Sam N u jo m a ,西甫非人民組織主席。

在阿克拉的其他猜願人

(g) M r. Tennyson Makiwane, 南萍人，南非非洲 

國民大會全國執行委員會委員，全非洲人民會譲指導 

委員會委員。

(h) M r. Enoch Mbudlu M b e le ,南非人，東朋多 

蘭班圖 (East Poùdoland 域農村匿委員會非正 

式代表。

(i) M r. Peter H . 'Mo/o(W, 南非人，南非沉非大 

會全國執行委員會委員。

( j)  M r. Peter R aboroko,南非人，南非沉非大會 

全國工作委員會委員全國執行委員會委員兼敎育部 

長，他的載業是激師 (南非大學文學士)。

(k ) The Reverend Michael Scott。

在達策薩胡的西南非難民

(a) M r. Emil « 西南非人民組織黨員，領

士最早一份報紙"西南新聞"(South West News)前任編 

輯，他於一九六0 年三月離開西南非，伴隨被驅撥出 

境的他的夫人Mrs. Putuse Appolus ( 見下）。在北羅德 

西亜他被交給南非當局，因爲他並無南非的護照而 

越貝專納蘭境。在甫非，他交保證金釋放。隨後他逃 

往達萊薩朗，於一九六0 年十二月二十园日到建。當 

本委員會訪問達萊薩朗時，他擔任新聞通訊員的工 

作。



(b) Mrs. Putuse Appolus, 西南非人民組纖黨員，

自南非移居西南非。她在西南非居住四年，在警管區 

的許多地方充醫院護士，直到一九六0 年三月被驅遂 

出領土。驅遂的理由是，她是不良份子。起先勒令她 

於二十四小時內出境，隨後延長至七十二小時。雖然 

她有一個年幼的小兒，同時她又懷着孕。她和她的丈 

夫與女兒前往貝專納蘭，她在那個地方有親戚。在她 

的第二個孩子出生後，她自貝專納蘭的區專員處獲得 

旅行許可證，於是她的全家就遷，到北羅德西亜。她 

的丈夫是西南非人，離開貝專納蘭但並沒有必需的南 

非護照，他在北羅德西亞被交給南非當局。她隨後和 

她的兒女們到達萊薩朗去，於一九六0 年十月九曰抵 

達，當本委員會訪間坦干伊嘻時，她擔任醫院護士的 

工作。

( C )  M r. Eliezer ,西南非人民組織黨員。他

於一九六O 年六月七日離開西南非，並無護照，他想 

在班圖敎育制度外求深造。他是文特胡克的學生，年十 

九歳讀完第八級 (十年就學資格），他獲初級文憑。他 

於 九 六 0 年十月九日抵達達萊薩朗，無錢入學，尋 

求資助以使繼續學業。

(d ) M r. Paul H elm u t,西南非人民組織黨員。他

於一九六一年三月三十日離開領土，無護照，於五 

月十七日抵達建萊薩朗。作爲一個"有色"人他竟能在 

西南非從事非洲人所不得從事的載業。他在棘灣至角 

城間捕魚，在他離開領士的一年前，他爲南非金屬盒 

公巧的機器匠人，每星期工資兩鋳十先令。歐籍靑年 

在他以後進入金屬盒工厳由他敎導如何使用機器，這 

些歐籍靑年毎星期的工資卻達十四鋳。他在學校肆業 

至第六級〔八年)。

(e) M r. Leonard Udker, 西南非人民組織黨員，

在西南非的涯梵博蘭出生。一九五九年九月，離開西 

南非。一九六一年二月二十二日抵達達萊薩朗。他在 

學校舞業至第五級〔七年) 。在離開領土前，任汽車司 

機。

( f )  M r. Nathaniel Mbaeva. 西南非民族聯盟宣傳

部長兼組織部長。一九六一¥五月二十四日離開領 

士 ，無護照，六月二十四日抵達建萊薩朗，夫人隨行。 

一九五九年，組纖西南非民族聯盟，又組厳非洲人住 

區啤酒廳抵制運動。這運動是在一九五九年十二月文 

特胡克非洲人住區槍擊案發生以前幾天開始發動的。 

一九五九年十月三十日，卽政府官員召集會譲的次曰 

非洲人在那次會議中抗議他們之被迫遷移至卡土土拉

新住區，他遭逮浦，理由是他離開文特胡克，在回來 

後沒有在規定時間以內向官廳報告。在他被拘禁的第 

三天，他被押送至法庭，被判有罪，罰款一镑，法庭 

同時命令將他驅遂到埃普基羅士著保留區，雖然他的 

家庭和故鄉是在文特胡克，而他在埃普基羅並沒有親 

戚。他對此項判決上新。 - * 九五九年十二月十四日， 

法庭開審，審判他的便是原来判他罪的那個法官。法 

官維持他自己的原判，Mr. Mbaeva被驅遂到警管區城 

東北角的埃普基羅保留廣。他以後在這個保留區居留 

時沒有工作。

( g ) 仏 . Soloman M ifim a ,西南非人民組纖黨員，

原籍 '涯梵傅蘭。一九五九年九月二十七日離開該領 

士，一九六一年二月二十七日，抵達達萊薩朗。他受 

敎育至第六級 ( 八年)他曾被偏用爲信差。

(h) M r. Peter Mueshihange,西南非人民組織黨員。

一九六一年四月間，離開西南非。他在西南非握梵博 

蘭出生，原来進入警管區作合同工人毎日工資一先令 

三便士。隨後他未經正式准許便到南非去，在南非當 

産業工人，工作一年，工資毎星期兩裤十先令，最後 

由於他是外籍士著，而非法進入南非，遂遭逮捕，被 

判回到西南非。他回西南非後，又遭逮捕，因爲他在 

政治方面很活動，命令他再到南非。他知道如果他再 

到南非，還要被逮捕，因此，他從西南非步行到貝專 

納蘭，向達萊薩朗前進。他僅在涯梵博蘭的一所敎會 

學校受正規敎育；在那個學校內，他僅學習本國語 

文 ，此外就沒有別的。他在警 察 ®從一些比他受過更 

多敎育的朋友學習英文。

(i) M r. ÏV il I tant N e lu lu ,西南非人民組織黨員，

原籍濕梵博蘭。一九五九年離開該領士，一九六一年 

五月十七日抵達達萊薩朗。他曾被偏充汽車司機。

( j)  Mr, Zedekia Ng<mV«e,西南非民族聯盟盟員，

文特胡克非洲人IE域的社會工作者。一九六一年五月 

二十四日，離開該領士，無護照；他也是領土第一種非 

洲報紙"西南新聞"的創辦人兼編輯，以前在商南非充 

任敎師。他在西南非的冗特堡 (WateÆerg)東士著保留 

區出生，在那裏受初期敎育，直到第六級爲止。隨後 

他到南非去又受三年師範敎育，於一九五二年考試及 

格獲得第A 級(十年的敎育程度) 的文憑，在西南非充 

任敎師兩年。隨後，他在約翰尼斯堡就讀於現已關閉 

之社會工作研究 . 院，獲得後斯畢業文憑。他很願意 

繼續深造，但是沒有錢。他於一九六一年六月二十四 

曰抵達建萊薩朗，有夫人隨行。



(Is) M r. 西南非人民組厳黨員，

原籍文特胡克。一九五九年九月離開領土，一九六0  

年十二月二十四日，抵達建萊薩朗。他受敎育至第六 

級（八年)爲止，曾在領士內充旅館僕役。

在達莱接朗的貝專納闕籍赫勒跟人 

(1) M r. Daniel K. Munamava, 原籍貝專納蘭的 

塞希特華 (Sehitwa)。他的父母在德國人下令消滅西南 

非的赫勒羅人後逃到貝專納蘭。他本人持英國護照於 

一九六一年六月二十四日抵達萊薩朗， 目的是要代表 

Keharanyo普長出席西南非問題委員會，以便新請使貝 

專納蘭的赫勒羅人在南非不再管制該領土時立亥 i 回西 

南非。

在速策薩助的其他請願人 

(m) Mr. H . M . Basner, 南非白種人，一九四二

年至一九四八年任南非參議員，在南非任律師近三十 

年。一九六一年初自動離開南非，現在定居於坦干伊 

略。

(n) M rs. Gertrude M a ih u th a ,南非人，曾在西南

非居留，以在南非有工作經驗的護士資格前來本委員 

會陳述。

( 0 ) M r. Gdur R adebe,南非人，南非聯合陣線黨 

員，這個組織同時包括南非與西南非。

(P) Umes ] .  H ddebe,南非聯合，陣線黨員。 

此外，Mr. A. G. G wam be,摩桑俾克人，摩桑俾 

克全國民主聯盟主席，向本委員會遞交書面請願書。 

Messrs. Mburumba Kerina, Sam Nujonia, 和 Reverend 

Michael Scott也在達萊薩朗前來本委員會陳述。

在開羅•的西南;難民

(a) M r. Van Ismail Fortune,西南非人民組織秘

書長。

(b) M r. Hiatjikunga Kandjii, 西南非民族聯盟盟

員，一九六0 年八月六日離開西南非以便求學，‘曾在 

西南非小學肆業期滿，獲南非初級文憑。由於其他學 

生申請護照遭拒絕，所以沒有申請護照（護照需保證 

金一百鋳)。

(c) M r. Moses Katjiuongua,學生讀完小學，需要

獎學金以便繼績求學，於一九五九年四月離開西南 

非。

(d ) M r. Katjimuina V n i, 學生曾在西南非奥卡 

翰加 (Okahandja)的 Augustineum訓練學校讀完中學曾

充任英語敎師，一九六一年三月二日離開西南非，希 

望獲得獎學金以使繼續學業。

(e) M r. Louis N elengani,西南非人民組織副主 ' 

席，一九六0 年八月四日被押解往安哥拉時，自西南 

非逃出，雖然他是在西南非出生的，卻被押解出境， 

因爲他曾向聯合國請願。他從來沒有入學，因爲他幼 

時所居的地方並沒有學校。

在開舉其 他 猜 願 人  

(£) M r. Geffrey Sefako Mokoka ' 南非人，南菲 

沉非大會支部主席，離開南非，因爲恐遭拘禁及酷刑。

(g) M r, Mziwandile M . L. Piliso , 南非人，南菲 

聯合陣線黨員，一九五o 年離南非前往聯合王國以使 

研究藥劑學，後來曾回南非一次。

此外，Mr. Sam Nsubuga, 在開羅的烏干建全國大 

會烏千建代表兼非亜人民團結組織幹事會國際幹事， 

曾向本委員會遞送書面請願書。

A . 難民請願人及其他人等向委員會所述 

西南非情況撮要

七五 . 委員會執行大會決議案所交任務，在非洲 

進行調查。在調查中，有很多機會聽到從該委任統洽 

領土和其他地方來的難民，政洽領袖和請願人的詳盡 

意見，以及非洲國家或領士公務人員關於西南非情勢 

的見解。所有陳述基本上都認爲領土的各方面情況非 

常危險而令人不滿。他們一致指出"種族隔離"制度一 

般所造成的危機四伏的情勢。爲避免董複起見，委員 

會在前来發表意見者的陳述中作了一番選擇，所選用 

的陳述有的似乎最能槪括他們所看到的情勢，有的透 

露其他地方所沒有提到的一些情況。委員會願意强調 

一點：所有來到委員會陳述的人都促請委員會親自到 

西南非去看看那邊的情況，例如强迫勞工、行動之限 

制、所有基本人權與基本自由之不存在、人民之貧困 

與缺乏敎育、以及以武力維持的鎭愿與箫制機構。而 

且他們在委員會任務的各階段中反復作此促請。此 

外，他們又認爲委員會如果能到該領土去，便可以幫 

助恢復人民對聯合國的靠託與信任從而恢復原来的希 

望，認爲這個極其危赚的情勢遺可能用和平的方法迅 

速解決，無須新諸武力。

七六 . 反之，對此種情勢應負責的南非政府卻非 

常反數由委員會在西南非進行調查，甚至以使用武力 

相威脅，阻止本委員會進入領士。



— . —般情勢

七七.來到委員會的人所發表的口頭和書面陳述 

都證實南非對委任統治領士之行政絕對不顧委任統治 

制度之原則與宗旨。據他們稱，土著人民的利益完全 

織屬於委任國的利益。今天委任統治領士內的一般情 

況可以用以下Mr. Zedekia Ngavirue的陳述說明。這 

陳述實際上可以代表所有其他陳述人的意見。Mr. 
Ngavirue代表西南非民族聯盟於一九六一年五月二十 

四日離開西南非，前來委員會就領士狀況提供親自獲 

得的情報，促請委員會盡力執行任務。他說：

"在今天的西南非，普通的非洲人都是飢餓 

的，沒有住處，集得十分鑑樓，雖然這座都是人 

生的基本需要；平均壽命是三十五歲。他所處的 

環境在精神上 f吏人消沉墮落，雖然他本身蕴蓄一 

種積極的宗敎，也許是非洲的宗敎，對前途懷着 

希望、自尊心，同時具有偉大的政洽理想，在此 

處人民正在進行雙重鬪爭，一方面爲生存而鬪 

爭，另一方面爲恢復並保持中斷的文化系統和國 

家固有傳統而奮鬪。

"在今天的西南非，另一方面白人是腦滿腸 

月巴，衣冠楚楚，居住於陳設豪華的現代大慶，有 

時甚至居住於堡邱；有漂亮的汽車，一般生活情 

況豪華奢侈。壽命一般是六十五歳。

"在此處有一批人民（白人）由於他們自己所 

造成的一種情勢而被迫負隅依險。一方面> 他們 

看到他們所仇恨、恐懼而不信任的黑種人民，在 

另一方面，他們又面臨對他們責罵批評的外部世 

界。因此，他們回到草莽時代的法律—— 自我求 

存。今天，白種的男女老幼都是全身武装對付非 

洲人。許多軍事基地在委任統洽領土內建立起來 

一個在高科維德地方的涯荷波荷，在西南非與安 

哥拉的邊界，一個在文特胡克，另一個在鲍灣。整 

個領士一般施行戒厳法，種種方法都直接違反 

際聯合會的盟約的，盟約稱：

" '領土內不得設立陸海軍事基地，不得建築 

防禦工事。’

"領士內有兩種生活方式：黑人的方式和白 

人的方式。這兩種生活方式不但顯出强烈的對 

立，同時也互相直接衝突。但是瘾結不在兩者互 

相對立和衝突；而在：（a)對立是過去和現在的種 

種權利剝奪的産品，而道種剝奪又是用充滿不公

的嚴格政府制度維持的；0 )衝突是由白人用粗暴 

的方式進行的，南非政府及其工具自人西南非行 

政當局用法律、軍事的辦法来支持白人，而非洲 

人是沒有防衞能力的。"

二.政治情犹

七八.本委員會所搜集的關於委任統洽領士內政 

治情況的證據再度證實許久以来人所共知的種種情 

形。士著人民沒有政治權利也沒有選舉權，選舉權是 

白種人所獨有的。土著人民沒有權利參加本領士與人 

民的行政。這是種族隔離政策的一部份，而這政策又 

是以白種較黑種及有色人種優秀的錯誤觀念爲根據 

的。結果便是士著人民以前以及現在都不許有機會 

管理他們自己的事務，然而這種管理本身事務的機會 

對於遂漸向自治或獨立進展，依大會決議案一五六八 

(十五 )所稱，是必要的。

法治精神缺乏

七九.西南非委任統洽領土行政上的基本間題是 

對土著人民不用法治。從許多在委員會內所作的陳述 

可以看出憲法的和立法的措施，一般都紙適用於領土 

內的白人，至於士著或有色人民則用南非內閣會議所 

通過的章程和條例以及不時依照種族隔離政策而頒佈 

的文告來洽理。將一套的法律適用於歐裔人民而另一 

套法律適用於士著人民，這使得絕大多數的人民在專 

制的政府下生活，他們所有的基本人權和基本自由 

都被剝奪。請願人之一，Mr. H. M. Basner, 的證詞便 

說明了這一點。這位請gp人稱：自從南非政府承擔委 

任 統 洽 領 士 的 行 政 責 任 後 ，西南非就無法律可言。 

Mr. Zedekia Ngavirue的上述陳述描寫了白人與黑人 

的兩種生活方式之尖鏡與立與直接衝突，他指出以往 

及現在黑人權利被剝奪是一個厳格的政府制度所造成 

的結果。這制度充滿了不公平，而且是武力維持的。 

Mr. Peter H .，Molotsi將這種情勢敍述於下：

"在這種行政制度下，西南非人民沒有基本 

的公民、政洽、社會、經濟和文化權利。統洽階層 

的移民霸估了巧法、軍事、經濟與政治的方面獨有 

而絕對的權利，他們無情地行使這種權利藉以保 

持他們的尊貴，使士著人民?命於賤役地位，實際 

便是等於奴裁地位。原始社會的階級制度認爲合 

法，正如南非的情形一様，將人類劃分的辦法受 

歡迎讚揚，認爲是國家政策的一部份。"



對國際和平與安全之威脅

八0 . 委員會已經將西南非內一觸卽發的情勢以 

及由此對國際和平與安全所造成的迫切威脅提請聯合 

國主菅機構注意。委員會之所以出此，一部分乃是根 

據許多非洲國家政府代表向本委員會聲稱非洲面對領 

士內的種種不平現狀，於是羣情慎慨。委員會對於西 

南非民族聯盟，西南非人民組織和其他代表性團體的 

發言人所做的許多的陳述也有很深刻的印象；以下的 

陳述可以作爲代表。

J\一 . Mr. Nathaniel Mbaeva 於一•九六一年五月

二十四日離開領士，隨後代表西南非民族聯盟向委員 

會陳述。據他說，西南非人民準備爲自己的國家犧牲 

性命。他們若有武裝，兩年以前使已經爆發了。但是， 

現在的情勢非常惡劣，他們卽令沒有武器也可能隨時 

起而反抗。形勢非常緊張。非洲人不但受兵士威脅， 

毎一個歐裔人都成爲威脅。白種人若將手放在衣袋 

內，非洲人可能因爲怕道搶擊而襲擊那個白種人。他 

和其他許多人一樣，都相信歐裔人自己也在等待局勢 

爆發；這是他們所以武裝的原因。

7\二 . 西南非人民組織主席Mr. Nujoma在阿克 

拉向委員會陳述，他提到：自從一九五九年文特胡克 

發生騒亂之後，在西南非的南非行政長官向所有的歐 

裔殖民發出命令要他們備置火器。據稱，警察已經開 

始敎歐裔的家庭婦女如何使用自動武器。警察與兵士 

在非洲人的住宅區巡邏，他們使非洲人在恐怖的狀態 

中生活，因爲他們沒有武器自衞。在以往兩個月內， 

四千多名南非武裝警察與軍除派到安 f 拉與西南非的 

邊境以便使"搞亂份子"及"煽動人"不致滋生事端。根 

據西南非最近所收到的情報，據稱'握梵博蘭的翁當瓜 

和涯細康哥兩地方的所謂士著事務專員的住宅在大批 

的警察保護之下，同時，行政專員以武器供給政府所 

任命的詹長和首腦以便他們隨時可以開槍射擊西南非 

人民組織的黨員。握梵博蘭駐紫軍除也引起人民所難 

以忍受的弊端。舉例言之，濕梵傅人的牛被屠宰供軍 

除食用 , 牛的主人並沒有獲得報償。

八三 . Mr. Mburumba Kerina,於六月間在阿克拉

向本委員會陳述，他說：在阿克拉的西南非人民組織 

代表剛剛收到從西南非内全國組織幹事的消息，據稱 

安哥拉的革命已經沿着西南非與安哥拉間作爲界線的 

孔嫩河蔓延到西南非的北 '部，西南非人民組織的黨員 

在離邊界幾里地的拿馬孔多焚燒了許多房屋，在翁 

潘達焚燒了羅馬天主敎傳敎會的房屋，又在南安哥拉

的直首席專員公署所在的翁吉伐焚燒了行政大厦(名 

Vila Pereira de.Eca)。這些鎭市都靠近西南非的邊界，

據他說，是西南非的一部份，但是依葡萄牙與南非政 

府在委任統洽初期所簽訂的協定劃歸安哥拉。葡萄牙 

與南非的軍除都在邊界巡邏，整個北部地區都在實斤 

戎厳法。

八四 . 溜梵博人，Mr. Nujoma解釋說，那條界線 

將涯梵博人的家庭分開。大多數涯梵博人住在安哥拉 

的一邊，住在西南非的涯梵博人有二十萬左右，他們 

自然覺得必須援助在安哥拉的自己人，同樣，安哥拉 

的涯梵博人也要按助西南非的濕梵博人。

八五，其他到委員會陳述的人也透露這種休戚相 

關的情形。從貝專酌蘭来的 Mr，Munamava告訳委員 

會說，那邊的就勒羅人要支持西南非內對南非作任何 

鬪爭的赫勒羅人。

八六 . Mr. Tennyson Makiwane以南非非洲國家

大會全國執行委員會委員的資格發言，他說：南非人 

民和西南非的人民乃是同胞弟兄。他們又是近鄰，所 

以彼此通婚，最近幾年來，他們在南非的礦場、農莊 

和工厳內並肩工作。他 ffl都受可僧的種族隔離政策和 

"白種人至高無上"政策的害，這又進一步加强了他們 

傳統的手足關係，使他們爲了非洲人休戚相開的原 

因，爲南非的自由而並肩作戰。只要南非在西南非的 

委任統治領士內反抗聯合國的威權一日，整個南非洲 

便産生一種不安的狀態。南非的種族主義者得出結論 

說，一切都好，聯合國是一個"沒有牙齒的老虎"，因 

此，他們在南非和西南非加緊厲行種族隔離政策。

八七 . 由於南非與委任統洽領士的E 力越來越 

大，例如派遣軍除到那個地方去使是證據，西南非的 

人民不得不向南非的弟兄呼顏，請他們採取行動來減 

輕他們所受的壓力。據 Mr. Makhvane說 ，如果在西甫 

非內人民和他們的南非主人發生衝突，南非的非洲人 

勢必開闘第二陣線來援助他們的西南非弟兄。他請 

委員會注意，說，如果國際遲遲不採取行動，可能藤 

成大禍。

八八 .他認爲各方研究西甫非間題已經浪費了 

許多時間。他指出：安哥拉所發生的事件是不能避免 

的，對於某些人，這種事故也許出乎意外。如果人們 

注意到這種事件的必然的後果。西南非會遵循安哥拉 

的道路前進，如果領士人民對聯合國失卻信心，毫無 

疑問，他們便會採用安哥拉所用過的同樣手段。



八九 . 在開羅，委員會又獲得關於南非政府又在 

領士內增加軍事力量的補充情報。西南非人民組織的 

代表 Mr. Nelengani和 Mr. Fortune於一九六一年七月

二十四日報告委員會說，他們從文特胡克全國執行委 

員會得到令人不快的消息，他們認爲需要採取緊急行 

動。在西南非與安哥拉的邊界上的南非防線現在有四 

千多名兵士，南非的飛機在高科維德的濕荷波荷地匿 

以及卡普里維地帶的基地巡邏，此外從外伐爾的波捷 

弗斯特隆來的機動部險在協同葡萄牙兵士進邏。

九0 . 餘灣已經完全變作一個十足的軍事基地。 

他們又得到消息，幾個星期內還有一千五百名軍厥要 

到西南非增按。西南非人民組織又作下列的陳述：

"西南非人民組織願再向委員會宣告，雖然 

南非政府對本組織作無情的鎭S , 我們要盡全力 

組織起来，以便用各種方法推翻南非在我國的統 

洽。聯合國的行動採取得越早，情勢也就越可以 

不必流血而獲解決。南非政府在我國造成一發不 

可收拾的局面，聯合國必須迅速採取行動。我國 

的情勢不但構成對世界和平的一個威脅，而且也 

成爲對非洲和平的威脅，不久要使非洲的許多獨 

立國家捲入灘满。"

政治組威

九一.雖然西南非的兩主要非洲政洽組織西南非 

人民組織和西南非國家聯合的領袖和黨員，受逮捕及 

驅撥的厳董摧殘，但是兩黨仍然在領土内繼續活動。

九二 . 這兩組織和南非沉非大會，南非非洲國家 

大會與南非印度人大會聯合一起組成南非聯合陣線。

九三.西南非人民組織的基本目的已經列舉於組 

織綱領，內容如下：

"根據我國所有人民的志願，在西南非洲建 

立一個自由民主的政府，由他們一體參加，和我 

們所有的兄弟姊妹充分合作，使本洲擺脫各種的 

外來控制，同時依照我人民的意願，重新建造非 

洲；西南非的所有人民聯合成爲一個團結的、有 

代表性的全國政治組織，不論種族、種源、宗敎或 

信仰；重新奠定經濟、敎育和社會的基礎，使它 

支持並保護我人民自己所願獲得的眞正非洲人的 

獨立。"

它又贊成沉非主義，非洲各國之聯合，積極中立和所 

有非洲人同一國籍。

九四 . 西南非民族聯盟的目標與宗旨如下：

"聯合西南非的人民，團結成爲一個國家陣 

線 ，組織西南非的平民、工人與農人，領導他 ffl 
爲國家獨立與自決而鬪爭；和非洲的類似運動合 

作以便宣傳並推動沉非以及非洲各國人民聯合 

致的觀念。"

九五 . 西南非民族聯盟主席Mr. Jariretundu Koz- 
otiguiâ通知委員會稱，該組織的黨員準傭解散加入西 

南非人民組織。他以爲國家陣線組織用计麼名稱都沒 

有重要性；紙要擁護全國團結就行。

九六 . 西南非人民組織主席Mr. JSTujojna在阿克 

拉向委員會稱，該組織有二百多名領袖和黨員遵逮捕 

監禁，許多自主要鎭市被驅遂到偏僻地區，在那裏他 

們仍然被監禁。該組織在達萊薩朗的發言人又向委員 

會報吿，繼續有許多人遭遠浦。該組織的領袖遭大規 

模遠捕與驅撥，據說有兩個可能的理由：與南非的非洲 

人合作在五月三十一日南非共和國成立紀念組織"留 

家不出"的運動；阻止他們在西南非會晤委員會委員。

九七 . 南非聯合陣線的Mr. Piliso敍述情勢如下：

"所有有能力的西南非人不是逃亡國外，就 

是在監獄或集中營奄奄一息，再不然使是在全世 

界各地流浪成爲"難民"。

九八 . 依 Mr. Nathaniel Mbaeva看來，政府並不

在準備非洲人獨立而是在盡力使他們永遠不會獨立。 

政府毫不讓步，人民也是毫不讓步。似乎沒有人不同 

意他這意見。

九九.西南非人民組織和西南非民族聯盟都在致 

力打破小團體的的界線，可是政府的政策卻是要分 

洽 ，維持部落政洽。依 Ml：. Kozotiguizi看來，部落制度 

是西南非的最大的問題之一，從法律、部長們和政府 

官員的言論以及實際行動，顧然可以看出政府在鼓勵 

部落制度。不但在歐裔人民與非洲人之間造成分裂現 

象而且在非洲人自己之間也已造成道種現象。舉例言 

之，政府强迫赫勒羅人、涯梵博人、納馬人和其他種羣 

住在城市內特別爲他們個別種族所構築的不同地直， 

同時政府在煽動各種羣間的敵視和離心。通行證的法 

律是政府將人民分而洽之的最有效辦法之一。舉例言 

之政府不會准許就勒羅人前問涯梵博蘭，而涯梵博人 

永遠以糖梵博蘭爲念，因爲除開做短期勞工之外，他 

們不准離開那個地廣。非洲人住宅® 的築有圍牆，這 

是控制非洲人行動的另一方法，因爲紙有一個大門出



入，經常有人看守，任何非洲人經過這個大門，必須 

拿出通行證，說明他到那裏去，或者從那裏來。

三 . 經，及社會情况 

概 論

一0 0 . 那些在委員會在非洲執行任務時前来陳 

述的人基本上都同意認爲種族隔離政策對於土著人民 

經濟及社會生活有不良影響。士著人民不但和白種的 

殖民隔開，而且他們彼此間也依部落或種族不同而彼 

此隔離他們被限制 *能住在他們自己的土著保留  

地 和 工 地 點 ，不能自由離開所住的地方，除非有個 

別的通行證，在這種情形下，也紙是爲了到別的地方 

去尋找工作，不是充當僕役，便是在少數白種人所擁 

有所經營的農莊、礦地、商店或工廠內充當賤價的勞 

工。結果土著人民由於找不到任何有報酬的工作，又 

因爲沒有工業，因爲貧窮，因爲士著保留地內氣候惡 

劣他們在目前的制度下一點也不能分享工商業的果 

實，在農業、漁業及豊富的礦産開發上也沒有份。

一0 — . 請願人解釋說：如果在保留地內的非洲 

人在別地方竟找到一份工作，他必須在工作合同的整 

個期間 ( 差不多一年半 )離開家庭，在非人的條件下勞 

作。如果爲了某種理由他違反了勞工合同上所訂的 

條件，他不是遭體罰使是被逮捕監禁，並從事强迫勞 

役，最後被押送到他自己的或其他的土著保留地去。 

但是假如他幸而千辛萬苦在勞工合同滿期後仍然存 

活 ，他使可以自己花錢，自由回到他的士著保留地，那 

時他往往是一點節蓄也沒有，如他開始時一様貧窮。

一0 二 . 從以上這種證詞顯然可以看出，在種族 

隔離政策下非洲土著是一個社會的賤民，是自己國家 

內的囚犯，所有基本人權和基本自由一概不能享受。 

作爲一個人，他被認爲下等人，並受到下等人的待 

遇，他一生的唯一目的和作用是侍候白種人，他像這 

様過着簡單而貧困的生活，沒有希望，也沒有目的。

一0 三 . 委任統洽領士內一般經濟和社會情況， 

不妨徵引Mr. Ngavirue的陳述来說明：

" '保護 '國內的三種事業資産：礦採、農植和 

士著勞工，我們已將第二種消減« 盡，又將第三 

種消滅了三分之二。' 這是 Major Leutwein在屠殺 

赫勒羅人以後向德意志報告的話。

"使德意志放棄西南非的目的在不使上述情 

況繼續存在並另行設立一個政府救濟赫勒羅人， 

促進整個土著人民的福利和物質繁榮。可是，事

實上南非政府不但沒有盡它的責任而且遺竊取了 

德國人在强估赫勒羅人的士地時候還未奪取的其 

他士著部落的土地。

"看看今天西南非的地圖，就可以了解差不 

多有百分之七十五的土地 ( 九千三百萬à 献)都劃 

入白種人的農莊。這些白種人都是南非的籍民， 

他們所以被送到西南非來，紙是爲要驅逐非洲 

士著。非洲士著被集合在小塊的士地，稱'土著 

保留地'。這些保留地紙佔全部土地的百分之十 

( 約二千五百萬英献），其中一半是沙漠地帶。保 

留地實際並不是對非洲士著有任何經濟償値的， 

而是勞工的存儲所，從這些存儲所可以得到賤價 

勞工以便分配絵所謂統制，種族的農莊和礦場。

"以上是土地的情況。

"全國各種主要事業，就是農礦、漁業、勞工 

差不多百分之九十五是非洲人。可是非洲人從這 

些事業所獲得的財富實際等於零。上面幾項工作 

在握梵博蘭錄取的非洲的勞工毎年約有三千，其 

他保留地加在一起所供應的É 工差不多有這個數 

字的三倍。在農莊、礦場和漁業方面的非洲工人 

毎天賺三分之一使士至兩便士。政府把保留地 

安排得使非洲人爲了生活必須替白種人工作，這 

種情形已經够可憎惡，但是，更可憎悪的是同一 

政府經由它的工具—— 勞工協會一 不但將工資 

限於一個很低的水平，而且還在偏用非洲勞工時 

獲得利潤。勞工協會毎年從所有在警察區外偏来 

. 的毎名工人獲得八鋳至十三镑十八先令。

"此外使是非洲勞工生活的一般狀況，也就 

是微薄的配給品，擁携不堪而且不講衞生的簡陋 

住屋。還有，政府實施法律所規定的措施，使非 

洲人不能從事任何可以改善他們地位的工作。"

合约勞工

一0 四 . 從領土來的難民幾乎一致聲稱，在領士 

目前的情況中，土著人民除接受合約勞工的苟酷條件 

外，不能獲得現款的收入。以下數段乃是他們對合約 

勞工艱苦不堪的狀況的撮要。

一0 五 . Mr. Neleagani 和 Mr. Mueshihange 原來以

合約勞工的資格離開涯梵博蘭。他們說，保留地內的 

大部份人民都很窮苦，他們不得不出外工作以謀細口 

並納税。他們除經由士著專員的招雇處外不能找到工 

作，他們也不能選擇偏主或自由回到原來的偏主那裏

IA



去。他們必須到別人給他們指定的地方去。Mr. NeJea- 

g an i說，一個滿十一歲的男童可以在合約制度下到一 

個農莊去開始工作。一個合約勞工只有工作、睡覺和吃 

飯。如果他工作稍慢，偏主有權以此爲理由喚警察逮 

浦。患病時，如果他住在城內，他可以走路到一家醫 

院去求醫。如果他在農莊工作，那使全看他的偏主， 

假如白人偏主善良，他可能被送到一個醫院去。

一0 六 . Mr. MuÆshihange說他在南非工作能賺的

錢比較多，也能多寄一點錢回家。在南非一個工人如 

果做雙倍時間的工 , 可以得到額外工資。但是，在西 

南非，工人多做幾小時的工作也得不到額外工資。在 

南非，他每星期工資兩镑十先令，毎年他可以寄四十 

鋳或五十錄左右回家。反之，在西南非，他被招偏工 

作，每日工資是一先令三使士，工作若干小時並沒有 

規定。合約工人可能從早晨五點鐘工作到夜間十一時 

或十二時，要看備主而定。根據他自己在西南非當工 

人的經驗，他說，如果他要求体息，他要一直到工作 

完畢後才能，不管這工作需要多久時間。如果附近之 

處有水，他可以要到一整；不然，人們會告斬他在他 

工作完畢後方能有水。

一0 七 . Mr，Kozonguizi前來作證說，一九五 O ’

年後，幾年以內，士著事務部會同南非警察，成立單 

獨的辦事處 ,責責搜浦他們所謂的"逃亡的濕梵博人"， 

他們由警察押送這些人"遣返"握梵博蘭，說他們在西 

南非"不得其所"。這些人內，有許多並不是從涯梵博 

蘭逃出來的，因爲他們都是被西南非士著勞工協會或 

新西南非士著勞工協會送到警管區去的，但是由於傭 

主殘暴想到都市去要求警察和法官替他們伸冤。警察 

的第一件注意的事使是他們是否從那個殘暴野蠻使他 

們逃亡的人得到一件書面許可誰。許多這種不幸的人 

現在還在監獄內啤吟或在涯梵博蘭或其他地區的遼遠 

角落受孤獨癌絕的痛苦。

一0 八 . Mr. Nujoma敍述西南非內通行證條例 

所引起的監獄勞工制度。他說，在西南非"土著"沒有 

通行證不能走過一條街。如果他被發現沒有通行誰， 

他可能被逮捕，罰敦四錄至十镑，或監禁兩個月，如 

果他犯此禁不止一次，就要監禁六個月。如果他繊納 

觀敦，他便要被送到土著事務部取得通行證。如果他 

不能纖納罰敎，他便要被送到監獄去，在監獄內，他 

可能被派在一個私人的農莊內或爲行政機構工作。

一0 九 . Mr. Nu]'oma又說白種的殖民可以到警 

察廳去，向行政機構纖納少數敦項就可以得到獄⑩勞

工 ；獄犯工作得不到金錢報酬。他們吃的是玉蜀泰和 

墮，每天三次，他們在監獄和在農莊都要挨打。他促 

請注意在文特胡克報（The Windhoek Advertiser)所載

的報告，內稱，一個西南非農莊主人將非洲工人打死 

後僅判罰敦五十镑。他認爲在保留地內情形比較好， 

因爲在那裏並不挨打，同時保留地內警察也不多。他 

又說，在警菅區內，警察可以在街上隨便殿打任何非 

洲人。

合釣勞工制度殘暴

一一0 . 許多證人都提到合約勞工的工人横遭殘 

暴的事實。工人往往因此致死或受董傷。這種情形以 

Mrs. Putuse Appolus厳述得最好，她說：

"我現在要向委員會所作的證詞是我四年之 

間在西南非各醫院內充任女護修士所親自看到的 

一基事件。

"請委員會不要認爲這些事件是零星單獨的 

事，而要認爲這些乃是政府對西南非的非洲人 

民日常橫施殘暴的例證。這政府本來是應當負責 

保護這些人民，使他們幸福快樂的。

"有一天，當我在凯曼秀普的非歐人醫院工 

作，因個合約工人被帶進來，他們都是從同一個 

農莊來的。他們身負槍傷，正在流血。我們十分 

驚誇，詢問醫務主任究竟是怎麼一回事。他解釋 

說 ：‘你們知道這些涯梵博人非常愚* , 他們誤蹈 

財狼的陷胖，因而遭搶擊'。

"我後來和這些病人熟識才知道這些人爲计 

底遭搶擊。他們在一個農莊內牧羊，有幾隻羊遺 

失不見，農莊主人把他們集合在一起，開始鞭 

打。他們逃走，農莊主人和他的兩個兒子駕贼貨 

車追趨。他們帶着槍，逃跑的人不肯止步，他們 

就開槍射擊。有一個工人在農莊內死亡。他們無 

法告訴我這個人以後如何，這個人並沒有送到醫 

院來。

"我到醫務主任辦公處，告謝他我所聽到的 

一切。他叫我不要放在心上，說，這些涯梵博人 

都是說説的人。我只有爲他們痛哭而已。

"一個年十五歳的合約工人被主人送到醫院 

來，說他有糖神病。那時我不値班，病室的一位 

女子找我，ttlj•我出來求情，，因爲主任在打那個孩 

子。他們在沐浴間，主任正在流着汗，手裏拿着 

皮鞭。遺有一個醫院的工人名叫 Johannes的，也



在沐浴間內，主任間我，旣然不値班到醫院來做 

什麼。我請他不要打這個可憐的孩子。

"不要可憐這種人，他對我說。他們航購不 

堪。這個孩子疯了，我們平常打他們一頓就很快 

地把他們洽好了。

"我開始哭了，請主任把那個孩子交給我替 

他洗一下。我深深相信這個孩子並沒有疲，而是 

過度驚恐。主任離開時說我干涉醫院的事務。

"第二天他要將這個孩子單獨禁閉起來。我 

對他說，這個孩子只是缺乏維生素，我們爭論了 

一番。一個星斯後，這個精钟健全的孩子被送到 

文特胡克的精神病院。

"兩個合約工人在一天內死亡。一個患礦工 

瘦 , 另一個是由於鼻出血過多而死的。實際上紙 

要簡簡單單地給他們輸血就可救他們的命。可是 

他們告斬我說，不能爲這些涯梵博人浪費血液， 

因爲他們死了比活着工作來得快樂。

"一天有年約十一歲的男童一人被送到醫院。 

他是從上述四個受傷的工人的同一農莊來的。他 

在吐血，醫生診斷他是患C .C .F .病 ，囑他臥牀靜

養。

"他在醫院住了十天，忽然有一天從他所睡 

的那個地方有喊叫拉扯的聲音。我趕緊跑到那 

裏，看到兩個蒲爾靑年正在殿打這個孩子並拖 

他。他們的父親在外面的車内。當道兩人看見我 

的時候，他們說：'不錯，護士小姐，這個非洲兒 

以爲他會取巧。他躺在這裏說是生了病，但是， 

我們知道他是懒情而已'。

"我實在忍不住了，拿起鞋來打他們。那個 

父親跑了進來用荷非語咒罵。他扭:那孩子的手 

臂，他這時身藥着醫院的睡衣，被推進貨車去。 

那孩子從車上跳下，求我救他。我抱着他不放， 

準備挨蒲爾人的打。他們開車走了，嘴裏咒罵着， 

不久他們又同醫院主任回来。

"我威脅他們，說要辭職，要把白天在醫院 

所發生的事告話全世界。總監叫蒲爾人回家

去0

"主任叫我到他的辦公室裏去，警告我說，我 

的生命有危險。他告訳我說‘我已跟你說過許多 

次，叫你不要多管這些人的閒事。我在這兒已經 

有許多年了，你一定知道，我曾經對許多在農莊 

被殺死的土著進行死後的檢查 ’。他又說，‘我怎麼

辅 ？在法庭上，我起誓，說他們是由於天然的原 

因而死的。當然，隨後農莊主人送我一頭肥羊。 

在此地，法律是在這些農莊主人的手內。他們若 

與你作對，便沒有人幫助你

"主席，我怎樣能把所有這些事告蕭你？這 

座事天天發生，多得不勝枚舉，已輕成爲西南非 

的一種生活方式。

"我不能再忍受這種生活。醫院主任設法要 

我走，我被調到戈巴必斯去，在那個地方愿迫開 

始了。特務警察不斷地訊間我。

"我是计麼人？我在那裏出生？我的朋友是 

那些人？我是否向領士以外遞送情報？我在西南 

非居留時看見些什麼？我裁屬那個政黨？我是否 

給 Mbummba Kerina 或 Michael Scott 寫信？

"毎次問題都是一樣。這使我的神經煩亂。我 

住的屋子不斷地有人捜查，我個人的信件、書籍、 

册頁都被機去，從來沒有送回來。

"以後忍無可忍，我決定辭職。我接得通知 

限我在三天以內離開文特胡克區域。

"主席，我上面已經說過，這些事件並不是 

孤立的，而是數見不鮮的結果，在最近的將來領 

士內恐怕要發生厳重的爆炸事件。這種K 制會使 

非洲人建到一種忍無可忍的階段，比任何人想像 

的時間都要早。* 有由安全理事會干預，才能改 

變這種情勢。"

一一一 . Mrs. Appolus又說明凯曼秀普醫院的主 

任並不是醫生。當她到凯曼秀普醫院服務時，屬於已 

死的涯梵博人的物件堆積如山，他們死亡的消息從來 

也不通知他們的家屬。Mrs. Appolus說 ：據文特胡克 

的官方醫生稱，他完全明瞭這種情形，但他無法可施。 

但是他說，他不知道有厳打病人的事情。他在凯曼秀 

普醫院看見皮鞭，詢間用途，醫院主任—— 他不是醫 

生—— 否認這根皮鞭曾經使用過。

衛 生

一一二.據前來委員會作證的人士稱，情勢的一 

個厳重方面是士著人民由於受貧困、飢餓、疾病和惡劣 

氣候條件之併力攻襲，不可避免地會遂漸消滅。他們 

說：在士著保留區內由於缺乏工商業，簡直沒有就業 

的可能。保窗區的面精往往非常狭小，士地非常貧療， 

往往連草和水都沒有，卽令是家畜也難以在那個地方 

生活，兒童死亡率非常高，飢餓和疾病到處都是，人



的壽命很短，醫藥和衞生服務的設備簡陋不堪，無法 

使土著人民不在可以看到的未來逐漸消減。

一一三 . Mr. Ngavirue說，在領土內醫藥設備非

常缺乏。在某些地區實際上沒有醫院。醫院永遠人手 

不够，住院病人過多。一般衞生條件很差，文特胡克 

乃是首都同時也是最大的城市，這裏唯一爲非洲人所 

設立的公共醫院，把患各種疾病的病人集合在一個房 

間內。在文特胡克士著醫院內，連一個神経科醫生或 

精神分析家都沒有，從各處来的非洲精神病人都集中 

在一個營內讓他們慢慢地死去。無諭是菲洲人，或者 

是欺裔人，都不能得着專科醫療的服務。不過，如果 

歐裔病人需要專家，便可以設法送到南非的比較好的 

醫院去，非洲人卻很少被送到別的地方就醫。

一一四. 他桌出  Mr， Berthold Himumuine 的事件

爲例。他得到獎學金，政府卻拒絕發絵護照，以致他 

不能到牛津大學去深造。Mr. Himumuine後來中風， 

四波有些織庚，他的家屬和朋友凑了一些錢，想送 

他到南非納他爾的醫院，在那裏得到物理洽療，因' 
爲在商南非並沒有物理洽療家。政府拒絕發給 Mr. 
Himumuine到納他爾去的通行證。他又舉Miss Hedwig 

Nganjake的事件，以作西南非當局阻止非洲人出外就 

醫的例子，她於一九六0 年從冗特堡保窗地來到文特 

胡克就醫。Mr. Ngavirue提到醫生發的證件，內稱： 

"上述病人患食管永久狭窄症，需要毎四個星期至八 

個星期回到上述醫院以使施以擴張手術。因此，請准 

許 Hedwig留於文特胡克。"從那時起，文特胡克市政 

府不願將短期居留證發給Miss Nganjake, 她和照護她 

的女兒紙有遊歷許可證，因此，她的女兒不能在文特 

胡克尋找工作。Mr. Ngavime說當他於一九六一年三 

月離開文特胡克時，這兩個人已經花完他們從保留IS 

帶來的一點錢。那女人所餘下的一條路，使是回到保 

留區等死。

― 一五 . Mrs. Appolus提供領士内衞生情況的其 

他情報。她報告委員會說，領士內由於維生素缺乏而 

發生的疾病是很多的。她解釋說，人民在飢餓狀態， 

因爲男人賺不到足够的錢来養活一家；他們無法購買 

新鮮的糧食，因爲道些糧食是從南非來的，價錢很貴。 

政府聲稱，非洲人紙需要吃玉蜀泰。顧然，道樣的食 

料與於任何人都是不够的。

—*一六 . 營養不足也是結核病衆多的原因之一。 

這病是領士內人民死亡的主要原因。病人可能在醫院 

內留醫六個月，得到適當的藥物和維生素。醫院內沒

有足够的牛奶，不過，病人的咖啡內會加一點牛奶。 

但是病人離開醫院後便要恢復以前的生活狀況，不會 

得到他在醫院內所吃到的食物，他的主人也不了解他 

遺不能從事勞苦的工作。卽令他實際已經到了死亡的 

邊緣，主人還會說他懒惰。許多人繼續工作，體重不 

斷減輕，同時還在骇嗽，一直等到他患着第二期的病 

董回醫院。有些人本來應當重回醫院，可是不能這麼 

做 ，因爲主人由於愚昧或偏見不I午他們。但是~^且農 

莊工人就要斷氣，主人便會把他送回醫院，以免家裏 

有一具死屍。

一一七 . 有時住院的病人沒有崔愈，就被迫出 

院。雖然他所住的地方在可能離醫院一百哩，，但是他 

們仍然不得不每天回到醫院復診。

一一八 . Appol us說，雖然領土內的花柳病 

率很高，但是並沒有消除花柳病的運動。衞生條件旣 

然非常悪劣，這個病於是蔓延迅速。

一一九 . M « .  Appolus說，領士內非洲兒童的死 

亡率很高，主要是由於腸胃炎和營養不足。孕婦一直 

工作到奥兒出生，但是家庭永遠賺不到足够的錢購買 

適當的糧食。在城市內，大多敷婦女進醫院分晚，在 

那裏她們至少可以得到免費的糧食，但是她們要爲她 

們的丈夫或親屬留一部份。她在南非永遠沒有看到過 

這種情形。當産婦一離醫院就要回到原來的地方工 

作。新生的嬰兒便交給另一小孩，靓他喝水，另外加 

一點懷乳。主婦往往購買懷乳而不肯■ 買奶粉，因爲 

懷乳比較便宜。懷乳往往不新鮮。又慘以沒有煮沸的 

水。嬰兒離開醫踪不久，又會病況嚴重，奄奄一息， 

送回醫院。作爲一個護士，她曾經勸告母親好好银養 

小孩。

社會福利

一二0 .  Mr. Ngavirue說，領士顧然很需要社會

福利工作，但是人們不能希望道個正在進行種種工作 

以便直接間接消減士著人種的殘忍南非政府會做些慈 

善事業。因此政府絕對沒有在促進士著人民的一般福 

利方面作過一點事 : 國家絲毫也沒有設法減輕貧人、老 

人、盲人、襲 人 和 人 、殘廢者或孤兒的困苦。保護家 

庭或兒童福利的規定一點也沒有。卽令在南非本部， 

紙有一個每季發給盲人、老人和失業者的"等於沒有的 

一小筆補助金"。委任統洽領土，沒有這種辦法。Mr. 
Ngavirue說 , 他說這一番話，不但有若干業務方面的權 

威 ，而且在文特胡克非洲人區有兩年可以稱爲實驗社 

會工作的經驗。Mr. Ngavirue說，政府聲稱爲非洲人



的福利所支的經費並沒有說明如何使用。他解釋說， 

在非洲人®或住所往往有一名所謂福利專員的白種 

人、助手和打字員。這様一位人員遵照一九五一年第 

五六號土著〔城市區域 ) 公告的規定，登記出售啤酒的 

帳。據這公告，出售啤酒的赢餘原來應當供人民福利 

之用，但實際卻用來支付所謂福利人員和許多市政府 

警察的薪金。這些警察在 "照顧人民福利"的名義下， 

經常到非洲人匿搜查，不許人民自己藤製啤酒，紙准 

他們在市立啤酒店購買。有時，一打足球也是用這筆 

錢購賈。

0 . 教盲情況

一二一 . 根據前来委員會作證的人稱，南非政府 

在敎育方面的基本政策，是紙許士著略受粗淺敎育和 

訓練，使他們紙能從事卑賤工作，使他們對少數的白 

種人永遠處於服從的地位。這個政策還不准他們受高 

等敎育，使他們不能從事專門的業務，不能參加享受 

本國資源的果實，不能接觸開明的思想。因爲這種思 

想會使他們求較好的生活，而不滿於他們現在的難以 

忍受的生活條件。已往的那個制度固然很壞，但是一 

九六一年實行的班圖敎育制度更壞。

一二二 . Mr. Kozonguizd指出已往非洲人所受的 

敎育程度很低，但一九六一年初政府所決定的班圖敎 

育制度，可能使敎育完全破産。新制度規定就學五年 

並無考試。紙有經政府觀選的人才准升學，卽令父母 

願意並且有財力供應子女深造，這也是做不到的。那 

些被迫輕學的人就成爲礦工、農莊工人或家庭僕役。但 

是新制度計劃使更多的非洲人受初等敎育；政府認爲 

這便是一項改進。

一二三 . Mr. Ngavirue說，班圖激育制度的目的 

是要在兒童時代就敎育非洲人說，他們比白種人低，人 

生享受是專爲白種人準備的。他徵引一九五四年當時 

的土著事務部長Dr. H. F. Vemoerd在南非參議院所 

說的話：

"在歐洲社會中在某種勞工以上的階段，使 

沒有他 .們 ( 非洲人）的份了。爲了這個原因，他們 

縱然受一種目的在使他們爲歐洲社會所吸收的訓 

練，亦屬徒勞無益。到現在爲止，他們所受的學 

校敎育使他們離開他自己的社會，使他們看見歐 

洲社會這種可望而不可友的康樂境界，而發生誤 

解 0"

Mr. Ngavirue說 ，教員和家長曾經對這個制度多次提 

出抗譲，但毫無結果。

一二四 . Mr. Ngavirue告訳委員說冗特堡保留區 

有居民三 , 0 五0 名，紙有小學一所。其他保留區的情 

形完全一樣，高科維德有居民一三，五0 0 名，連一所 

學校都沒有。在鎭市內，學校設備簡陋不堪，空氣不 

流通，敎室破敗。再者西南非行政當局阻止弗洲人在 

敎育方面進步，不承認也不鼓勵私人在需要的地方設 

立學校。他舉吉比恩地方的非洲美以美會私立學校爲 

例。這個學校是 'Witbooi普長和他的弟兄Rev. Witbooi 

所設的，有學生約一百人，政府不承認道個學校，理 

由紙是因爲這個學校不是由白種人管理而已。Mr. 
Ngavirue說他曾於一九六一年四月參觀這個學枚，對 

於這個學校靠自己的力量苦幹的情形深獲印象，此 

外，政府遺有一個政策，便是本領士的非洲敎師不能 

從鄰近的國家聘請来，卽令是從南非共和國聘請也不 

行。

一二五 . 有些離開領土出外就學的西南非難民報 

告委員會稱：已往非洲人還可以在南非受中等敎育或 

高等敎育，現在政府再也不准許領土內的非洲人離開 

領土就學，卽令是到南非去也不行。不管怎樣，非洲 

人現在紙能受班圍激育。政府不許非洲人去學醫或受 

其他專業敎育。

一二六 . Mr. Kozonguizl告訳委員會說，據他所 

知 ，西南非的非歐裔大學畢業生連他自己和Mr. Kerim 

在內不過十名。

一二七 . Mr. Gawaxab 和 Mrs. Appolus 指出南非 

政府並不隱滿它不想使非洲人自治，因而它從來也不 

打算非洲人作自洽的準備。

B . 難民和其他請願人關於解決 

道問題的意見

一 . 緒束类任统治

一二八 . 西南非人民組織和西南非民族聯盟的代 

表以及在阿克拉、達萊薩朗和開羅前來委員會陳述的 

所有其他非洲人團體的代表都顏請聯合國卽刻干涉， 

使南非政府離開西南非洲，保護西南非人民的生命， 

不必等待國際法院的審判結果。

一二九 . 他們認爲南非政府是K 制迫害領土土著 

人民的工具，是領土發展的主要障礙。他們認爲南非 

政府並無改變政策的可能。

一三0 . 因此，使南非政府離開西南非是恢復和 

平安全氣象和採取任何自決措施的首要條件。



二 .其他措旅

一三一. 關於恢復和平安全氣象和西南非前途的 

其他措施，西南非人民組織和西南非民族聯盟的立場 

以及其他人士的提議分別敍述如下。

西南非人民組織的立場

一三二. 西南非人民組纖在建萊薩朗向委員會遞 

送一篇陳述，要求大會召開緊急特別届會，採取下列 

行動：

( a ) 立刻結束西南非委任統洽，暫由以非洲國家 

組成的聯合國委員會責責管理該領士，以使在領士內 

卽刻壽備舉行自由的普選，使西南非具備必要的條 

件，庶幾可以：

( - ) 立刻自洽 ,根據一人一票的原則（不論部落、 

種族、宗敎、敎育、性別、財産或膚色)成立民主的非洲 

人政府；

(二）在一九六三年以前達成獨立。

( b ) 設立聯合國警察部厥：

(一）便利非洲國家行政委員會的工作；

(二）保護領士內所有居民的生命；

( 三）釋放所有政治犯、被拘西南非人民組織及其 

他團體的領袖及成員；

( 四）解除所有南非軍事和準軍事人員的武装， 

安排他們卽刻返回南非；

(五）解除所有文職人員的團體武装和個人武裝；

(六）協助恢復和平與安全；

( 七）維持法律與秩序。

一三三. 該組纖要求卽刻實施爲達到道些目標的 

行動，在必要時不惜使用武力。

西南律民族聯盟的立場

一三四 . 西南非民族聯P 採取以下的立場："南非 

共和國來的白種殖民決心拼命抵抗聯合國或西南梦-卜內 

其他任何行政機關"，"在這ÉË白種殖民沒有離開^士 

之前，西南非是不會有和平的。如果有辦法保證，他 

們的存在並不威脅西南非的和平與安全，那他們便是 

隨時受歡迎的。西南非民族聯盟强調說，所以要請這 

些白種殖民離開西甫非，紙是因爲他們在西南非構成 

對和平安全的威脅。西南非民族聯盟主席Mr. Jariret- 
undu BCozonguizi,又進一步解釋他的立場，告IÇ委員 

會說："殖民者"道個名詞並不包括在領士內出生的西

南非人在內，因爲依他的組織看來，道些人和其他的 

西南非人有同樣的權利。

一三五 . 關於酉南非的前途，Mr. Kozotxguizi說 ，

西南非民族聯盟贊成立刻獨立。但是，他認爲無法規 

定獨立的日期，因爲這視取得獨立的進展情形而決定。

一三六 . 關於政府制度問題，Mr. Kozonguizi說

他在其他國家所觀察到的許多制度，依他看來，沒有 

一個可以適用於西南非。他還沒有看到一種能够解決 

西南非各種具體間題的制度。依他看來，領士應該有 

它自己的辦法，根據西南非的特殊需要，確定它自己 

的政治制度。Mr. Kozonguizi認爲西南非人最好爲此 

目的徵詢聯合國，以使擬定出一個適合領土特殊需要 

的政制，因爲聯合國賣集了各種政洽思想。

一三七. 西南非民族聯盟認爲在政洽菅制和行政 

管理兩者乃是可以劃分淸晰的。西南非人民自己應當 

爲自己的國家決定政制安排或其他辦法。但是，由於 

激育程度低，人民因此缺乏行政能力，於是必須自聯 

合國獲取協助。

一三八 . 西南非民族聯盟提出下列辦法，作爲西 

南非人民自決的第一個階段：

( a ) 接受"由西南非人民自行採取政洽決定"的原

則。

( b ) 爲此，西南非各地區應邊選代表以參加的立 

憲會議，這會議由聯合國支持，由聯合國就扶術性質 

的間題供應顧問。

一三九 . 立憲會議決定下列間題：

( - ) 國家的政洽安緋；

( a ) 政府的形式及其構成；

( b ) 立法會議的代表。

(二）行政：

由聯合國負責安緋行政方面的人員，但所有支持 

南非政府的南非人都不得參加行政機構。

(三）維持領士內的和平與安全：

聯合國部險由亜非國家及其他不結盟國家抽調部 

厥維持領土洽安，至於计麼國家是不結盟國家，則由 

西南非人民保留決定之權。

(四）技術協助：

國家的資源如何最安善地予以開發；所有人民如 

何得到所願望的財富；人民如何自行最充分地參加國 

家發展'工作等原則。



(五）聯合國及其專門機關：

聯合國可以設一非洲國家委員會以便就領士行政 

問題向政府提供意見。

個人的提議

(a) 白種律師、前任南非参議， 

的提議

Mr. H , M , Basner

一四O . Mr. Basner認爲除非用制裁或其他强制 

的方法，否則使無從希望南非政府放棄西南非的行政。 

紙要南非共和國管理領士一天，下面的兩種情形便不 

可能變更：（a)南非政府在過去和現在所實行的種族 

政策；0 0 西南非士著人民越來越感覺到的失望和反抗 

的情緒。紙有停止甫非政府對西南非的管理才能改變 

空氣。所有想爲西南非覓得其他或折中解決辦法的其 

他企圖都會在非洲人的心目中毁滅聯合國的威信，加 

强南非政府的頑固，使它更傾向於鎭E 而使士著人民 

更爲失望，同時使他們懷抱決心除完全獨立以外，決 

不接受其他解決辦法。

一四一 . 據 Mr. Basner看，種族隔離政策之保持 

應由其他國家和海外投資者與南非歐商人民資同樣責 

任。他相信維持種族隔離政策的動機是想使採礦工業 

獲得衆多自外移入的賤慣勞工。

一E 二 . 關於西南非間題， Bastier提譲用以 

下兩種方法大規模實行自洽，使西南非士著人民遂漸 

獲得完全獨立：（a)撤消南非共和國的管理權 ; （b)成立 

新行政機關，由聯合國本身擔任管理者的職務，一直 

到非洲人對國內事務有充分的訓練、公務機關非洲化、 

非洲和歐裔人彼此不再仇視而承認他們的共同利益爲 

止。總督應該由聯合國的代表充當；公務人員應該由 

聯合國職員擔任；立法會議應該由非洲人和歐裔人選 

出的代表以及總督任命的人員混合組成。經過眞正的 

託菅，不由任何一個外國託管而是由聯合國本身託 

管，Mr. Basner深信西南非使會在短時期內有能力自 

洽，正如非洲的其他任何領士一樣。

(b) Michael '收師所提的建議

一四三 . Michael Scott牧師提譲關於西南非前途 

可以考慮的各種辦法。在作這些提譲時，他特別說 

明他沒有機會徵詢那些當初授權他代表他們的人，因

此，他的提譲應當和西南非人民密切諮商後予以研

究。

一四四 . 依 Mr. Scott看，使西南非成爲一個獨 

立國家是難以想像的，這可能也並不是西南非人民的 

願意。

一四五 . 因此，就目前言，西南非不妨成爲一個 

獨立發展的區域，由專爲此事設立的非洲國家協會直 

接管理，由西南非土著人民在各方面積極合作使他們 

參與行政各部門，給他們各種行政載務的訓練。

一四六. 管理當局的首要任務之一是召集協商會 

議解釋當前的問題，說明新行政機關的任務，宣佈它 

的目的，並和人民討論代議制度的形式。

一四七 . Mr. Scott認爲應該確定的第一個原則是 

無論何人不論種族、膚色、信仰，都應當獲得平等的人 

權。主權和土地估有權最後應當屬於人民。又應規定 

法律之前，一律平等。這些基本原則會在法律上引起 

影響遠大的變化。

一四八 . 他提譲將領土分爲許多匿域發展區，其 

中有一些，例如利和伯1 ]可以自給自足，立刻可以成 

爲自洽的社區。在大多數的地區內，應當在發展區分 

劃前從事將可耕地董行分配。

一四九 . Mr. Scott說，他個人的意見是應當在貝 

專納蘭或其他一個非洲領士內設立臨時政府，委g 統 

洽應當取消。國際法院所要裁判的並不是有無違^委 

任統洽的情事或者有何種違反的情事，而是要判決西 

南非人民的土地與權利在委任統治時期被剝奪應當付 

給多少賠償金。

一五0 . 他提議由聯合國或者由非洲的名人和領 

士內西南非組織及社區另行成立管理機構。這個機構 

的任務是要擬訂各項工作的優先次第，起草代替的法 

律，作出適當的規定，以便擴充敎育、衞生和其他社 

會服務，訂出計劃以便改善農業及畜牧，試驗各種技 

術上的可能辦法藉以利用水利資源並槪灌貧療的土 

地，從事某些對於策劃發展工業、重新分配士地、董新 

安置都市人民所必需的經濟和社會調查，此外，還要 

對農村和都市擬定建築方案，規定適當數字的學校、 

醫院、社區中心等等。

一五一 . 此外，還要草擬計劃以使改善西南非與 

貝専豹蘭和中非洲之間的交通網。



肆，委員會的結論

一五二 . 西南非問題委員會把請願人、政洽領袖 

和領士難民的證詞以及由其他来源的補充情報一 包 

括爲非洲統一解放而鬪爭的許多位領袖的意見—— 仔 

細加以分析，從而把西南非的現狀作一客觀地研究 

後，得出下列結論。委員會所聽取的證詞大部份是新 

近才離開西南非的人士所提供的。這些證詞證實了委 

員會自一九五四年以来每年審查南非政府和領土行政 

當局的官方文件以及其他證件後所得出的結論。查委 

員會感覺西南非情勢越來越厳董，在上次向大會所提 

的報告書內提出以下的結論：

"委任統治國在管理該領土時繼續實行'種族 

隔離 ’ 政策和 ‘白種至上 ’ 政策，這是違反委任統 

洽制度、聯合國憲章、世界人權宣言、國際法院豁 

詢意見和大會決譲案的，••除非這個基本政策有 

所改變，否則不能希望保持委任統洽領士內有和 

平而安寧的行政。因此，聯邦政府仍然不肯實施 

委員會所提經大會核准的建譲，不肯改變管理è勺 
政策與方法，使它們符合國際聯合會盟約第二十 

二條與聯合國憲章內所載的神聖信託。委員會異 

常焦慮。"17

一五三 . 不幸，南非政府不准委員會進入西南 

非，使委員會各委員不能就地觀察在正式文件和其他 

資料內所已經透露的凄慘情況。但是，委員會在非洲 

所聽到的證詞使委員會委員深切明瞭領士非歐裔人民 

在"種族隔離"政策下所受到的難以忍受的侮辱。

一五四. 南非是現代世界將種族政視主義作爲政 

府政策的唯一國家，這種政策不但在本國實行而且遺 

在整個西南非委任統洽領士內實行。這種以"種族隔 

離 "著名的種族 e 分與政視的形式曾置次爲聯合國、 

世界舆論以及所有當委員會前問非洲時前來作證的人 

所謎責。

一五五. 這政策乃是委任統治領土行政菅理的最 

普及的特點，影響士著人民生活的各方面從下速的情 

形可以看出：

I7 參閱大會正式紀錄，第十五屆會，補編第十二號0 V  
4 4 6 4 ) ,第四四四段及第四五三段。

( a ) 在政治方面，土著人民完全不得享有任何政 

洽和公民權利—— 選舉權及被選舉權，參加政府事務 

之權，行動及言論自由權，組織政黨以保護自己的政 

黨利益與願望之權—— 這種種都是少數的白種人所獨 

有的襲斷權利。

( b ) 就國家的經濟生活言，土著人民不能分享貿 

易和工商業的利潤，也不能參加享用或開發他們的農 

業、漁業或豊富的礦產資源，他們的唯一任務是爲白 

種人獲得利潤的賤慣勞工，他們無權佔有士地，士地 

已經全部轉讓，其中紙有百分之二十六爲非歐裔的大 

多敷人民保留。土著人民也沒有權利從事專業或從事 

一般貧易和工商業，他們甚至沒有權利組織工會以保 

護他們的正當的勞工權利。

( c ) 在社會方面土著人民也受到政視，受"賤民" 

的待遇，在自己的士地上反而是異鄉人。他們不但和 

白種人隔離，而且也和不同部落或不同族的人隔離， 

他們被局限在土著的保留地、住區或工作地點。他們 

除非領有個人的通行證不能自由行動。這種通行誰之 

頒發通常*是爲使他們到別的地方爲某一個白種的主 

人工作。大多數的士著保留區彼此都隔得很遠，經常 

是領土内最貧療的一部份士地，往往十分逼狭，有時 

遺缺乏水和草，很難在那種地方維持生命。如果白種 

的塾殖區需要擴充卽令土著保留地這樣貧療，也常常 

要更加縮小，或者關閉或遷移到別的地方。保留直內 

沒有足够的醫藥、醫院和衞生設備。由於領土內種族 

間的恐懼與仇恨所造成的一種空氣，於是社會方面的 

情勢更加嚴董。

( d ) 在目前班圖敎育制度下，土著紙限於粗淺的 

教育和訓練， 目的是要使他們紙能從事卑賤的工作以 

使使他們永遠侍候少數白種人。他們不得在西Î南非或 

南非受高等敎育，因此他們不能從事專業工作，不能 

參加享受他們本國資源的果實，也不能和開明思想接 

觸，因爲道種思想會使他們憧憶於較好的生活，不滿 

目前的難以忍受的狀況。此外，根據政策與慣例，土 

著不得在領土外利用機會去接受高等激育。

一五六. 南非政府自始就明白宣怖它決定要併 

吞那個原來託它管理以謀士著人民福利的委任統洽領



士，它片面地進行將委任統洽領土遂漸併入南非並不 

妥予徵求領士人民的意見，也不經聯合國同意。委任 

統治國遂漸將委任統治領士的行政併入南非，所用的 

方法主要是：使領士內的歐裔人民在南非國會內有代 

表權，將全部士著人民併入南非士著行政機構管理，分 

別將西南非士著保留地置於南非士著信託公司之下， 

將行政的各部門併入南非的同性質部門，內中包括 

民事、1 ]法和警察。它曾鼓勵並且遺在鼓勵歐裔移民， 

主要是從南非移來，在領土的安居，絵這些歐裔移民 

以政洽權利，將領土內的土地和其他經濟資源移交他 

們。此外，還將領土的大部份公敦撥給他們，大部份 

衡生、社會和敎育的設備交給他們管理，直接‘損害土 

著人民 .的利益。

一五七 . 根據以上種種，委員會更加深信任何關 

於西南非問題的和平解決辦法，除將委任統洽領土全 

部或部份直截了當地或事實上併入南非外，大槪都 

不是南非政府所能接受的。南非對於國際聯合會在一 

九因六年解散以前所通過關於委任統洽的最後決譲案 

提出保留；又對一九四五年金山通過憲章時憲章關於 

國際託菅制度之規定適用於委任統治領土一點提出保 

留；南非在一九因六年大會第一届會第二期會議提議 

將委任統治領土合併，南非頒佈一系列的法令以使遂 

漸將西南非歸併或併入聯邦—— 這種法令經大會置次 

謎責在案；南非在大會最近兩三届會議內所表示準備 

接受並曾置次聲明願意將分治或歸併作爲西南非問題 

和平解決的一個基礎。凡此種種都非常明顯地證明南 

非決心在任何情形下併吞它所承擔神聖信託的對象， 

爲自己的用途和利益而據爲己有。

一五八 . 本委員會得出以下的結論：南非政府實 

施"種族隔離"政策以及有關的法律和行政措施，根據 

人民的膚色、種族和部落,規定各部分人民的權利與義 

務,沒有促進並保護土著人民及整個領士的權利與利 

益 , 拒絕土著人民有各種基本人權與基本自由，沒有 

提具報告書也沒有承認並不履行它所承擔關於請願權

的義務，仍然不肯承認並服從聯合國關於養任統洽領 

土行政的監督權，最近的明顧例子是胆止委員會進入

該領土，在行使行政權與立法權時使用的方法不符合 

領土的國際地位，由於以上種種事實，南非政府違反 

它依委任統治和憲章關於西南非所承擔的義務。實際 

上述種種可以肯定地證明南非政府不適宜於繼續管理 

該委任統洽領士。

一五九. 委任統治國經由歷任政府顯斤並一再表 

明對土著人民非洲社區以及整個國際社會所發的呼薪 

一概置之不理。它拒絕聽從國際法院就西南非問題所 

提的三個諮詢意見，堅決不理會大會的決議案，不斷 

地違反它依委任統治書、國際聯合會盟約第二千二條 

及聯合國憲章所承擔的法律義務，南非政府實係遵循 

國際非法行動的途摆，依委員會看，必須採取糾正措 

施，以使保護西南非人民的生命以及他們的正當權益 

與意願。

一六0 . 委員會絲毫看不出南非政府有意改變它 

在委任統治領士內的政策與措施，深信如果西南非繼 

續由南非政府管理，就會阻止該領士絕大多數人民在 

政治、經濟、社會和激育方面的發展，而委任統洽制度 

之設立正是爲了這絕大多數的人民。

一六一 . 再者，委員會向安全理事會所提的備忘 

錄已經敍述，根據在非洲前來委員會陳述的政洽難民 

和其他請願人的證詞，委員會深信，在西南非繼續實施 

"種族隔離"政策，以及南非政府繼續蔬視聯合國對委 

任統治領士之權力，使所有非洲人發生根深蒂固的仇 

恨，造成一種十分緊張的情勢，紙有由聯合國干涉， 

才能阻止非洲發生種族武裝衝突。開於這一點，委員 

會特別要提及一個事實：就是委任統洽國鼓勵領土內 

歐裔人民武装並且在委任統洽領土的建立軍事堡塵和 

大規模的保衞部除，同時又修正領士與南非的.軍事合 

併方案，以使從事於建立靡大的公民軍厥並加快製造 

武器與弾藥等事。

伍.委員會的建議

一六二. 委員會把西南非領士內的十分徵妙而危 

臉萬狀的情勢加以審慎的研究之後，得出下列結論： 

塵於南非政府不適宜於繼續管理該領土，爲謀當事各 

方的最高利盖，又爲國際和平與安全着想，大會必須

緊急從事研究採取辦法，以使停止南非對西南非委任 

統洽領土的管理權，同時使聯合國直接或間接擔任此 

項管理工作，以使確保在領土內建立法治制度，實施 

民主方式、各種改革與協助的方案，使委任統洽領士



得以在最短期間內賈起行使主權與獲得獨立的全盤責 

任。此項研究應包括南非管理停止後的各種後果，包 

括在領士內將政府權力移交領土內構成居民絕大多數 

的土著人民的各種必要措施。

一六三. 委員會深信若不採取憲章範圍內的强制 

措施，要想解決西南非問題，在現狀下便不能保護領 

土士著人民的生命，便不能維持非洲的國際和平與安 ' 

全。

一六0 . 委員會根據它調查所得的事實及結論提 

出以下的建議：

( a ) 闕 於 大 會 決 議 案 一 五 六 八 （十五）第四段 

(^)一一恢復和平與安全氣氛的條件：

( - ) 由安全理事會以及聯合國的其他機構、輔助 

機構或會員國迫切研究所需要的各種措施或行動，以 

便確保本報告書內所提的建議或聯合國就西南非間題 

所作的任何其他決定切實付諸執行；

(二）在西南非卽刻成立聯合國辦事處；

(三）撤除目前西南非領士的行政機關，同時將 

權力切實地移交聯合國或領土的土著人民；

( 四）聯合國經由西南非間題委員會或聯合國西 

南非協助專設委員會對土著人民予以協助；

(五）由聯合國訓練並組厳士著警察臉伍所有歐 

裔人民緣出火器，禁止平民擁有武器，撤退南非軍事 

部險，廢止各種政視的法律條例，歐裔人民，特別是 

南非的歐裔人民各種有組織地移入委任統洽領士的情 

事一律停止；

(六）達成西南非獨立，所採辦法如下：召開立 

憲會議，舉行全民投票，動立憲會譲所通過的憲法表 

示態度，依成年人普選原則選舉人民代表，建立獨立 

的政府。凡此種種都由西甫非間題委員會或所提譲的 

聯合國西南非協助專設委員會協助進行。

( b ) 鍋於大會決議案一五六八（十五）第四段 

0 )—— 使西南非土著居民得以獲致廣大之內部自治 

從而於最短時期內達成完全獨立之措施：

(一）立卽組織特別而積極的獎學金方案，以便 

訓練最大多數的西南非士著居民，使他們從事行政、 

經濟、法律、衞生等方面的任務與技術工作，使有訓練 

的士著公務人員數目增加；

(二）西南非問題委員會或聯合國西南非協助專 

設委員會由西南非各政黨和人民組纖的全權代表參 

加，並由若千私人、聯合國及其他國際組織的合格人 

士協助，草擬初步方案包括下開各項：

( a ) 立法會議；

( b ) 全民表決 ( 包括選舉人資格、選舉地點、監督、 

競選等因素）；

( c ) 敎育制度；

( d ) 經濟組織；

(e) 士地制度和士地改革，特別是關於土著人民 

土地所有權問題；

( f ) 聯合國及其專門機關之技術與經濟協助。

(三）由聯合國監督，實施上述各種方案。



附 件

附件查  

甫非政府與聯合國來往面件

一 .一九六一年五月一日西南非問題委  

員會主席致南非聯邦外交部長面

案查大會於一九六一年四月七日通過決譲案一五 

九六 ( 十五 )一件，蔽謹代表西南非問題委員會隨面附 

奉一份。

貴部長該必自該決譲案正文第五段獲悉，大會業 

已請西南非間題委員會立卽着手盡量迅速充分完成決 

議案一五六八 (十五 )所託付之特殊緊急任務。

委員會爱擬視察西南非領土，使該地人民有機會 

陳述意見，此外，在視察西南非以前及視察完畢以 

後，如能與聯邦政府代表舉行商談至所歡迎。

残隨面附上委員會擬定行程一份卽希查照。

視察團將由西南非問題委員會委員國代表組成， 

並有聯合國秘書處官員六人隨行。

委員會竭誠希望貴政府對於大會付託委員會之任 

務與委員會充分合作。

委員會擬於九六一年五月三十日 tH發 ，如荷南 

非聯邦政府儘早答覆惠允，不勝感激。

西南非問題委員會主摩 

(茶名 ) Enrique RODRIGUEZ FABREGAT

附 件

西 南 非 問 委 M會救定行程

五月

三十一日（星期三） 到約翰尼斯堡

六月

三日（星期六）

五日至十日（星期 - 
至星期六）

離約翰尼斯堡 ( 飛機） 

到文特胡克 

ÎS察文特胡克區( 汽車）

十二日（星斯一） 

十三日（星期二）

十五日（星期四） 

十六日（星期五）

十九日（星期一）

二十日至二十四日 

(星期二至星期六）

二十四日至二十五日 

( 星期六至星期日）

二十六日（星期一）

二十七日（星期二） 

二十八日（星期三） 

二十九日（星期四）

-魯德里鼓 (飛機） 

-奥朗哲，特——
文特胡克- 
魯德里鼓 - 

飢曼秀普 (飛機）

凯曼秀普—— 馬利恩塔(汽車） 

自馬利恩塔經哈康納斯至文特 

胡克(汽車）

文特胡克—— 組美伯 (飛機）

在祖美伯附近沿公路作短途旅 

行再乘飛機前往翁當瓜(涯 

梵博蘭）、濕荷波荷(高科維 

德）、蔭土  (濕卡梵哥)等地 

納慕托尼 (厄托夏潘狩獵E )

-斯伐科普蒙特(火祖美伯 - 
車）

斯伐科普蒙特—— 文特胡克 

(汽車）

文特胡克—— 約翰尼斯堡(飛 

機）

離約翰尼斯堡返原出發地(飛 

機）

二 ‘  一九六一年五月十六日南非聯邦駐 

聯合國常任代表致西甫非問題委員 

會主席面

前接一九六一年五月一日第T I U l 2 號大面，囑 

轉送南非聯邦外交部長閣下。查該面係於五月三日送 

達本辦事處，雖經立卽轉遞，但於五月十日始達角

城。

當時聯邦政府業已接准一九六一年四月十四日秘 

書長關於大會決議案一五九六 (十五 )全文一面。



本人頃於本日將南非聯邦外交部長陳述聯邦政府 

對該決譲案意見之覆文轉送秘書長。查該函之一部分 

係討論第五段，因此亦係討論一九六一年五月一日贵 

主席面內之建議。相應面請查照。

常任代表 

(茶名）B. G. FOURIB

三.一九六一年四月十四日秘書長致 

甫非聯邦外交部長面

兹特隨面附送大會前於一九六一年四月七日第九 

七九次全體會議通過之決譲案一五九六 (十五 )一份， 

請貴政府對該決議案正文第五段惠予注意爲荷。

秘書長

(茶名）Dag HAMMARSKJOLD

四.一九六一年五月十日甫非聯邦 

外交部長致秘書長面

接准貴秘書長一九六一年四月十因日第TR- 
2 1 2 號面，附送大會於一九六一年四月七日第九七九 

次全體會譲通過之決議案一五九六 (十五 )一份.，請聯 

邦政府注意該決譲案正文第五段。

二 . 本人答覆一九六 0 年十二月二十日貴秘書 

長爲請聯邦政府注意決議案一五六八〔十五)事的第 

TR 2 1 2 號来画，曾說明南非政府對於所請協助西南非 

間題委員會視察該領土之任務一節礙難照嫌之理由。 

該覆文所載各點仍屬有效。

三 . 大會頃已再度請該委員會履行任務，甚至於 

必要時卽無聯邦政府合作，亦應立卽進行。此項指示 

之確切意義爲何殊不明白。當然，倘若起草決議案一 

五九六 (十五 ) 第五段的人士言外之意，在提出威脅强 

迫聯邦政府放素它在事實及法律上均有確切根據之一 

貫立場，又當別論。

四 . 此後，據聯合國西南非問題委員會主席函稱 

該委員會擬卽親察該領士  "禅使該地人民有機會陳述 

意見。"

南非政府堅決反對該段所稱聯合國委員會有權與 

該領土居民諮商等語一節。此項程序實爲前國際聯合 

會委任統治制度所不容許。

五.四月七日大會決譲案對於據傳敎領土之情況 

有若干厳董指控，諸如"暴虐政策";"威嚇土著居民"； 

"愿迫"；務須"保護居民之生命財産"等等。似此斷然

柜絕以往各次南非代表團所提供事實眞相採取不貝責 

任之惡意主張，我國政府對於此種態度不得不表示慎 

慨與遺憾。關於這事，本人願董新奉告秘書長，本人 

向第四委員會所提保證，本國政府對這些搜造的指控 

能够提出適當的答覆，不過南非聯邦爲了遵守"待審 

案件"的原則，在國際法院處理這間題之前，不擬有 

所答覆。一俟國際法院對是非曲直加以審理後，希望 

這些指控再行提出，以使聯邦政府有機會依照司法程 

序加以處理。

六.至於聯合國西南非間題委員會擬卽前往視察 

一節，據悉決議案一五六八（十五 )託付"委員會以特 

殊緊急任務"。南非政府對於這項指示不得不感到特 

別關切與憂慮，因爲這是直接違背 "待審案件"原則。 

這些"任務"計擬"就地"調查現在仍待國際法院處理西 

南非間題誰訟案件中估董要地位的事項，這是大會十 

分明白的。何況提議視察南非之委員會委員國之一實 

際上爲此等訳訟的原告一方代表！

本人就"待審案件"原則在大會第十五届會辯論時 

所發表的陳述業經紀鋒在案。雖然第E 委員會及大會 

不顧此項原則，我方對此間題態度的效力，並不因而 

減損，我國繼續主張對於此項顯然有害於聯邦立場的 

行動予以防衞的權利也不能因而阻止。在大多敷文明 

國家的法律制度中對於一項尙待法院裁決的行動應遵 

從"待審案件"的原則已經是公認的慣例，那就是說不 

當採取任何足以妨礙、阻携或損害法院行使巧法職權 

的行動。聯合國本身最董要的機關安全理事會在討論 

英伊爭執時，也適用"待審案件"的原則。安全理事會

進行討論時， Sir Betiegal Rau------ 後來當選爲國際法

院法官—— 說 因 此 ，同一問題旣然在本質上乃是國 

際法院的待審案件，我們如果就此間題發表意見，似 

有欠明智妥當。"安全理事會遂決定展緩討論該項問 

題。

七 . 大會第十五届會不但忽視上項考慮，且甚至 

拒絕考慮南非政府過去爲西南非問題覓致雙方滿意的 

解決辦法所作的竭誠努力，例如一九五一年及以後若 

干次一再提出與仍然存在的三主要協商國織訂辦法的 

提案，均遵拒絕。一九五八年聯邦政府邀請幹旋委員 

會前來南弗商談。該委員會提出若干項建議，其一爲 

劃分領土，當經南非政府在原則上加以接受。第四委 

員會對此項提案甚至亦拒不考慮。

八.效須指出擬議之此項視察與前國際聯合會委 

任統洽制度的程序相抵觸—— 實際上，此種視察甚至



並不屬於一九五o 年國際法院諮詢意見所訂璧督載權 

範圍之內。擬議之®察並不是以國際聯合會行使監督 

職權所遵慣例的任何先例爲根據。因此，此項福察遠 

起過聯合國可從原則上或依前國際聯合會先例而有的 

任何權威。

九 . 大會決譲案一五九六 (十五)並不以該領士內 

部行政管理所涉問題爲限。大會更進一步在所通過決 

議案內提請安全理事會注意西南非之情勢，大會指稱 

此項情勢若任其持續卽足危及國際和平與安全。這種 

說法在大會決議案內已見三次之多本年亦載於正文 

內，此說如有任何根據，實屬嚴董之至。這種指控在 

事實上不但虛偽而且可笑，其目的顯然在陰謀破壞南 

非政府所稱這一問題仍然是國際法院"待審案件"的間 

題的說法。

一0 . 南非政府深信在西南非領土內決不致有危 

及國際和平與安全的情事，準備對此種信念予以證 

實，請經聯合國大會主席及南非政府雙方同意之具有 

國際地位之起然人士對這種指控是否確實一點，進行 

公正客觀的調查。

一一 . 由於上述種種理由，南非政府礙難違反它 

所認爲董要的原則，因此對於聯合國委員會所請關於 

該委員會視察西南非之提譲予以合作一節不能同意。

外交部長 

(茶名）Eric H. LOUW

五.一九六一年五月十七日聯合國交通 

組組長致甫非聯邦駐紐約總領事館画 ‘

效請發給西南非間題委員會各委員前往西南非領 

士及南非聯邦之簽證，委員名單如下：

Mr. Enrique Rodriguez Fabiregat (烏拉圭)，委員會

主席；

Mr. Victorio D. Carpio (菲律賓）, 委員會副主席； 

Mr. Poul Boeg (丹麥），委員會報告員；

Mr. Marcello Raffaeili (巴西）；

Mr. Girina Abebe (衣索比亜）；

Mr. Carlos Gonzalez Calvo ( 瓜地馬泣）；

Mr. Sasmojo Karseno ( 印度尼西亜）；

Mr. Mostafa Rateb Abdel Wahab (阿拉伯聯合共 

和國）。

查各該委員係參加遵一九六一年四月七日大會決 

議案一五九六 (十五 )所設之正式聯合國»察團定於一

九六一年五月二十五日至三十日期間離此前往。鼓特 

隨函附送擬訂行程一份卽請查收。

倘蒙早日惠予發給簽證以使如期起程，實深感

激。

此事惠蒙注意，特此誌謝。

交通組組長 

(茶名）A . DE ANGELIS

六.一九六一年五月二十五日甫非聯邦 

駐紐約總領事致聯合國交通組組長面

前准一九六一年五月十七日第 T R 2 I 2/ ，號面， 

請發給西甫非問題委員會各委員簽證等由。甫非當局 

基於一九六一年五月十日外交部長致秘書長面内所述 

各項理由礙難核發該項簽證，深以爲歉。相應復請查 

照爲 荷！

總胡事

(簽名）Henry P. MARTIN

七.一九六一年六月十四日西甫非問题 

委員會主席致南非外交部長電

西南非問題委員會已決定於一九六一年六月最後 

一星期左右前往南非共和國以使與貴國政府代表商討 

充分儘速實施大會決議案一五六八（十五)之切實辦 

法。委員會爱請貴國政府頒發委員會委員簽證並希早 

覆爲荷。

西南;問題委员會主摩 

(茶名) Enrique RODRIGUEZ FABREGAT

八.一九六一年六月二十三日西南非問 

題委員會主席致甫非外交部長電

西南非間題委員會已到阿克拉，擬於六月二十八 

日自阿克拉出發前往其他非洲領士。一九六一年六月 

十四日本人所發一電敬候賜覆，特電奉聞。

西南#問題委員會主席 

(茶名) Enrique RODRIGUEZ FABREGAT

九.一九六一年六月二十三日甫非駐 

聯合國代理常任代表致秘書長面

逕啓者，南非政府業已審愼考慮Fabregat敎授一 

九六一年六月十四日致外交部長電，但由於五月十日



Mr. Louw致貴秘書長面巧所詳列各項理由，本國政 

府對於認爲董要之原則不能變更立場。在此種情形下， 

南非政府對於 Fabregat敎授電所擬之視察及討論礙難 

贊同，卽請查照。

代理常任代表 

(茶名）K. E. PAKENDORF

十.一九六一年七月七日甫非駐聯合國 

代理常任代表致秘書長面

逕啓者，鼓將南非共和國外交部長Eric H. Louw 

閣下画轉建貴秘書長如下：

一 . 我國政府業已拒發簽證並明白表明立場， 

Fabregat敎授知之雖餘，竟於昨日公開重行申明卽使 

不獲本國政府允許亦決心進入西南非等語。彼與委員 

會各委員似將於星期六首途向該領士邊界前進。

二.本人職責所在必須代表共和國政府奉告貴秘 

書長倘若委員會委員或該圓其他人士希圖非法越過西 

南非邊界，不論是否由背叛份子—— 事實上僅由極少 

數班圖人民組成—— 協助 ,我國政府不得不加以阻止。 

此後如有任何事件發生，均須歸咎於委員會，且該項 

責任將經由委員會移歸聯合國本身肩負。因此，應請 

貴秘書長阻止此種侵犯邊界之行動及可能之後果。

三 . 關於此點，本人應請貴秘書長注意，不論各 

方對於目下正由國際法院進行新訟程序之法律立場如 

何意見懸殊，但南非依據原有委任統治之規定有權將 

該領土視爲南非之一部分加以管理，則爲十分明白的 

♦ 實。此項旣有權利當包括控制進入該領土之權利在 

內0

四 . 因此，倘若聯合國之一委員會於簽證業經因 

本人五月十日致貴秘書長西詳列之各項理由而拒發

後，仍圖强行進入該領土，則本人必須指出此種行動 

將累及聯合國従事侵略行爲。

五 . Fabregat敎授自阿克拉通知貴秘書長謂西南 

非情勢業已構成對國際和平之威脅。本人残願宣稱， 

該領士內全境再平安定，所有各種各族都依擬定計劃 

進展。本人特別要再度提出南非政府五月十日面內所 

提出的邀請，由有國際聲望的獨立人士調查政府所稱 

西南非情勢決不危及世界和平一節。迄今爲止此項提 

議並未有任何反響。

六..最後，本人也要指出，Fabregat主持的委員會 

所擬採行動對於現仍待國際法院裁判的詳訟案件將有 

厳重的妨礙。

代理常任代表 

(茶石）E. E. PAKENDORF

十一.一九六一年七月十日甫非駐聯合 

國代理常任代表致秘書長傭忘錄

一九六一年七月七日〔星期五)南非代理常任代表 

曾將外交部長 E. H. Louw閣下函一件送達秘書長。 

該面促請注意西南非間题委員會委員倘若不顧簽證業 

經拒發仍擬實行該委員會主席所宣佈進入該領土所 

可能引起之後果。Mr. Hammarskjold答稱他擬將Mr. 
Louw來文電達Fabregat敎授，如後者堅持原意，則可 

能將 Mr. Louw來文及 Fabregat覆文一併作爲安全理 

事會文件予以印發。

Mr. Louw已悉秘書長將其画件作爲安全理事會 

文件分送之提議。但是他願各方明白了解，將南非來 

文作爲安全理事會文件分發，並非狗南非之請，因此 

不得解釋爲南非政府承認外交部長致秘書長文內所涉 

間題係由屬安全理事會處理的間題。

倘該文業經分發，則南非政府的保留，亦應同樣 

予以宣佈。

附件戴  

委員會暫定西甫非行程說明

一.委員會預計於五月三十一日抵建約翰尼斯 

堡，六月三日抵達該委任統洽領土首府文特胡克。委 

員會擬在文特胡克直停留一星期，希望與政黨領袖及

所有各方面人民代表會晤。委員會於逗留文特胡克期 

間並擬參觀士著區兩處、醫院、學校及其他機關，包 

括軍事基地在內，利和伯1 ]社匿，握維托托及涯津賓



主士著保留地，以及與新卡土士拉土著區接界之前奥 

開加斯士著保留地舊址，此一地直於政府遷徙非洲居 

民後改爲歐洲人農場兩所及狩獵画 ;一處。

二.委員會計劃從文特胡克出發前往魯德里兹 

港，該港爲西南非石龍眼漁業基地；往奥朗哲蒙特參 

觀績礦情形，該地爲西南非領土最大單獨包工偏主； 

並往羊毛業中心 IL曼秀普委員會擬從飢曼秀普往經政 

府選定爲哈康納斯人民董新定居地之未開塾區域伊 

察維西斯再往柏塞巴斯，及吉比恩土著保留地，吉

比恩爲 Witbooi齒長家鄉所在地；再往哈康豹斯，然 

後回到文特胡克以使委員會準備前往該領土北部地 

區。

三 . 在北部委員會計劃以祖美伯爲根據地，該處 

爲祖美伯公司的銅鎭工作所在，委員會擬從該處包飛 

機前往涯梵博蘭、高科維德及涯卡梵哥北部土著保留 

地，並擬自組美伯乘汽車前往可以到達之其他匿城。 

最後委員會將參觀郷近餘灣之斯伐科普蒙特並經由文 

特胡克及約翰尼斯堡返會所。

附件卷

- 九六一年七月五日西南非問題委員會主席致秘書長電

一 . 本人兹謹代表西南非間題委員會促請貴秘書 

長注意南非共和國政府關於實施大會決議案一五六八 

( 十五 ) 及一五九六( 十五 )一事所採立場。大會認爲有 

一種情勢，倘若任其持續，卽足以危及國際和平與安 

全，如欲迅速終止此項情勢，必須充分實施各該決議 

案。

二 . 一九六一年五月十日南非聯邦外交部長致秘 

書長面稱，南非共和國政府對於實施大會決議案一五 

九六 ( 十五 )一事拒絕與西南非間題委員會合作。一九 

六一年五月二十五日南非駐紐約總領事函稱，南非共 

和國政府拒發西南非問題委員會履行大會決議案一五 

六八（十五)正文第四段託付委員會之特殊緊急任務而 

進入委任統治領士之簽證。再者南非共和國政府拒絕 - 
在南非接待委員會以使與南非政府代表會商實施決議 

案一五六八（十五）之切實辦法。

三 . 靈於西南非情勢嚴重，西南非問題委員會覺 

得必須請秘書長在憲章第九十九條所規定之載權範圍 

內，注意此項一觸卽發之情勢。此種情勢之嚷成，係 

因南非共和國政府所採態度，不顧大會決議案一五六 

八(十五 ) 及決譲案一五九六( 十五)以及大會其他決議 

案規定與國際法院關於西南非的諮詢意見，不准委員 

會進入委任統治領士調查現有一般情勢及履行委任統 

洽協定情形，西南非人民所受到人權與人格尊厳的侵 

犯 ,特別是"種族隔離"政策的殘忍實施,違犯國際聯合 

會盟約第二十二條及西南非委任統洽書所載之神聖信 

託，依據委員會自該委任統治領土及鄰近 地 ®以及自

非洲其他地區消息靈通方面， 目下所獲情報，已激起 

一切非洲人民的嚴董反應，有一觸卽發之勢，若不及 

時採取行動予以減輕，勢必迅速爆發，危及這地區之 

和平與安全。據所有一切的非洲人的感覺，據他們以 

最深切的心情的深灌感覺，人類的耐心與堅忍態度是 

有限度的，採取決定性國際行動的時機業已到臨，否 

則爲時已晚不可收拾。

四 . 因此，西南非問題委員會認爲時機極爲迫 

切，必須立卽把西南非此種毎況愈下的情勢對國際和 

平與安全所呈的急迫威脅通知各會員國及有關聯合國 

機關以使及時採取國際行動，制止此項一觸卽發的情 

勢 ，因而使委員會縱然得不到南非共和國政府的合作， 

仍能充分儘速完成它對該委任統洽領士之特殊緊急任 

務。

五.同時委員會仍將繼續並竭盡所能設法充分儘 

速實施決譲案一五九六 (十五），其中包括與邀納、貝專 

納蘭、坦千伊略及阿拉伯聯合共和國以及委員會被邀 

前往之其他國家與領土之難民會談。

六.南非共和國政府與聯合國間關於實施大會決 

議案一五九六 ( 十五)之來往文件另交航郵寄奉作爲附 

件。

七.委員會請將本電作爲正式文件分送聯合國全 

體會員國。

西南# 問避委員會主席 

(茶名）Enrique RODRÎGUEZ FABREGAT



附件肆

一  一九六一年七月二十五日西南非問 

題委員會主席致安全理事會主席電

關於大會決議案一五六八(十五)及決譲案一五九 

六 (十五），尤以後一決議案正文第七段，以及一九六 

年七月五日西南非問題委員會主席致秘書長電 (S/ 
4854)事，委員會兹願提請安全理事會注意另有其他 

發展，使委員會無從充分實施各該決議案，細情詳見 

另行送建作爲本文附件之傭忘鋒。

靈於南非政府强行阻止委員會前往該委任統洽領 

土，委員會深信唯有由安全理事會採取行動予以支持 

方可充分實施各決譲案。委員會並認爲西南非一觸卽 

發之情勢仍然嚴重歳脅國際和平及安全，亜須安全理 

事會立卽採取行》。

因此，委員會認爲亜須由安全理事會召開會議， 

以使採取行動，使委員會能充分實施大會決譲案因而 

促使上述情勢得以迅速終止。

西南非問《■委员會主席 

(茶名）Enrique RODRlGUEZ FABREGAT

二.西南非問題委員會關於西南非 

情勢之傭忘錄 a

查西南非間題委員會主席曾於一九六一年七月四 

日電達秘書長在案，委員會政以不可控制力量所阻，無 

從充分實施大會決議案一五六八〔十五)及決議案一五 

九六 ( 十五)，用特提請安全理事會注意西南非之情勢 

仍然厳董威脅國際和平與安全如欲此種情勢結束，以 

免嚷成不幸事件，卽須視作緊急事項予以處理。

一九六一年七月八日，卽委員會到達索士拍里以 

使轉往貝專納蘭之次日，接獲秘書長來電轉達南非胜 

聯合國代理常任代表一九六一年七月七日來函。該面 

聲稱"倘若委員會各委員或該團其他人士希圖非法越 

過西南非邊界...則南非政府雖不願意亦不得不對此 

項企圖加以阻止"。同時,據南非共和國外交部長所發 

表聲明，委員會委員如進入西南非卽將予以遠捕解送 

出境。又據新聞報導與請願人陳述，南非警察及直再

飛機正在西南非與貝專納蘭邊界巡邏，阻止委員會入

委員會在與西南非難民舉行談話時獲悉西南非政 

府與葡萄牙及安哥拉軍險合作，已沿西南非安哥拉邊 

界派駐南非軍除約四千人，並沿該界線進行空中巡 

邏。同時南非軍除並在減灣駐紫。據委員會一九六一 

年七月二十四日所獲情報，另有衞戌部厥一千五百人 

可望於數週內抵達西南非。文特胡克及東部卡普里維 

角所有軍事設施均予保持，西南非歐籍人民仍然武装 

戒備。又據新聞報導，當局正將自動武器分發郊區歐 

籍平民。同時，領土內非洲人仍然繼續受壓迫。委員 

會據報，一九六一年西南非人民組織會員被捕或驅遂 

出境者約計二百人之多。

除南非政府作各項安排以阻止委員會進入西南非 

外，七月七日，委員會抵達索士柏里，接獲聯合王國 

高級專員西稱，聯合王國政府前於委員會行抵阿克拉 

時，曾函達委員會稱，該國政府了解委員會如未截南 

非政府許可不擬進入西南非。除非委員會證實此項了 

解聯合王國對於委員會進入貝專納蘭給予便利一節礙 

難照辨。

委員會於七月三日函建聯合王國駐索士柏里高級 

專員，告以委員會"對於與大會決議案一五九六(十 

五 )任務規定不符之解釋或了解礙難同意"後，一九六 

一年七月三日委員會在阿克拉所獲訪間貝專納蘭之簽 

證遂於七月九日撤銷。因之，委員會無法在貝專納蘭 

執行工作按委員會原擬聽取現住該領土之碗勒羅人一 

萬五千人代表證詞，並從若干獲悉委員會訪問貝專納 

蘭越界前來之西南非人處獲取直接情報。聯合王國與 

聯合國爲委員會前擬訪間貝專納蘭所有簽發及撤銷簽 

證事來往面件，兹特附於文後c/

根據委員會在阿克拉、達萊薩朗及開羅三地進行 

調查時該委任統治領士政洽犯及前来委員會之其他請 

願人所提證詞，委員會深信，西南非繼續實行"種族 

隔離"政策，南非政府繼續蔑視聯合國對該委任統洽 

領士之權威，業已嚷成非常緊張之情勢，非由聯合國 

出面千渉，不能阻止非洲發生武裝種族衝突。

由於南非政府的態度以及該國在上述一九六一年 

七月七日® 內所稱該政府採取之行動，委員會認爲有

a 西南非問題委員會主席於一九六一年七月二十五日函送 

安全理事會主席。 載入本報告書附件伍。



一會員國已使聯合國遭遇到一種迫不得已之情勢，須 

由安全理事會探取行動。在此項行動前，委員會無法 

進入西南非執行大會決譲案一五六八 (十五)及決議案

一五九六 (十五 )所規定之調查。大會認爲各該決議案 

之充分實施乃使某種大會認篇任其持績卽足危及國際 

和平及安全之情勢迅速終止之所必需。

附件伍

聯合王國政府與聯合國間來往文件

一 . 一九六一年五月十九日西南# 問題 

委員會主席致聯合王國外交部長電

查大會決議案一五九六 (十五)第六段規定請會員 

國給予西南非間題委員會所需之協助，委員會如能獲 

得下列情報當甚感激：（a )貝專納蘭、坦干伊嘻及羅德 

西亜有無西南非難民能協助委員會履行大會決譲案；

(b )如有難民倘若委員會決定訪問貝專納蘭、坦干伊略 

及羅德西亜與難民談話以實施大會決議案，貴政府能 

予委員會以何種協助或便利。倘承貴部長將木電轉達 

羅德西亜及尼亜薩蘭總理與坦千伊略總理，委員會至 

爲想謝。

西南非問题■委員會主摩 

(茶名）Enàque RODRÎGUEZ FABREGAT

二 .  一九六一年五月二十九日聯合王國 

駐聯合國常任代表致西南非問題委員 

會主席面

頃奉女王陸下外交部長訓令，貴主席所請有關目 

前在貝專納蘭、坦千伊略及羅德西亜尼亜薩蘭聯邦 

西南非難民情報一電業經奉悉。所詢各節之答覆本政 

府現在洽辦，一俟接獲當卽轉建查照。

常任代表 

(茶名）Patrick DEAN

三.一九六一年六月五日聯合國交通組 

組長致聯合王國護照簽證辦事處面

残請發給西南非間題委員會委員前往坦干伊略、 

具專納蘭及羅德西亜尼亜薩蘭聯邦之簽證，委員名 

單如下：

Mr. Enrique Rodiguez Fabregat (烏拉圭)，委員會

主席；

Mr. Victorio D. Carpio (菲律賓）,委員會副主席； 

Mr. Poul Boeg (丹麥) ，委員會報告員；

Mr. Antonio Houaiss ( 巴西）；

M t. Girma Abebe (衣索比亜）；

M r. Carlos Gonzalez Calvo ( 瓜地馬拉）；

M r. Sasmojo Katseno ( 印度尼西亜）；

M r. Mostafa Rateb Abdel Wahab (阿拉伯聯合共和

國)。

查各該委員係參加遵一九六一年四月七日大會關 

於西南非間題決議案一五九六 ( 十五)所規定之正式聯 

合國現察團，定於最近離此前往。該委員會擬於六月 

底或七月初到建坦干伊略、貝專納蘭及羅德西亜尼亜 

薩蘭聯邦作短期訪問，藉與可能在各該領士之西南非 

難民會談。

倘蒙儘早惠予發絵簽證以便如期起程至深感激。

交通組組長 

(茶名）Virgil A . DE AN GELIS

四 . 九 六 一 年 六 月 九 日 聯 合 王 國 駐 聯  

合國常任代表致西甫非間题委員會主 

席面

前接一九六一年五月十九日来電請查詢有關目前 

貝專納蘭、坦干伊嘻及羅德西亜尼亜薩蘭聯邦西南非 

難民情報，業於本年五月二十九日函復在案。2S奉女 

王陛下外交部長訓令答覆如下：

據坦干伊略政府報稱在坦干伊嘻之西南非難民所 

知者計有下開數名：

姓名 年 龄 職 業  離西 1̂ 1於曰期

Paulos Shipanga  2 3 侍者 一九五九年九月

Emil Appolus  2 5 新聞記者一九六 0 年三月

Leonard L idker  27 司機 一九五九年九月

Solomon Mifuia  2 7 信差  一*九五九年九月

Paul Helmut ............  31 機E  —九六一年三月

William Nelulu ........ 28 '^機 一九五九年



據羅德西亜尼亜薩蘭聯邦政府及貝專納蘭保護地 

政府報稱各該領土內未有西南非難民。

西南非間題委員會當欲訪問坦千伊略，向聯合王 

國護照簽證辦事處所請前往該領士之簽證均已照發。 

倘若委員會決定詩間達萊薩朗詢訪難民坦干伊略政府 

當欣然予以所需任何協助或便利。如承以委員會希望 

坦干伊略當局提供之便利見示，當甚感激。

靈於上述情形,所請前往貝專納蘭保護地及羅德西 

亜尼亞薩蘭聯邦之簽證未予辦理 ,相應函請查照爲荷。

常任代表 

(茶名）Patrick DEAN

五 . 一■九 六 一■年六月十五日西南非問題 

委員會主席致聯合王國駐聯合國常任 

代表面

接准貴代表一九六一年六月九日關於實施大會決 

議案一五九六 ( 十五 )事來面'残代表西南非問題委員會 

面覆敬悉。

聯合王國政府爲實施大會決議案一五九六 (十五） 

準備與本委員會合作並提供協助，西南非間題委員會 

無任感激。

貝專納蘭領士與西南非紙鄰，至關重要西南非問 

題委員會認爲務須訪問該領士，以便能够實施上述決 

議案。

委員會爱請聯合王國政府發給西南非間題委員會 

委員及其載員所需之簽證。委員會定於一九六一年六 

月二十日起輕前往阿克拉 ,務希早日賜覆 ,實爲惑荷。

西il]球問避委員會主序 

(茶名）Enrique RODRIGUEZ FABREGAT

六.一九六一年六月十九日聯合王國駐 

聯合國常任代表致西甫非問题委員會 

主席面

接准閣下六月十五日函稱貴委員會委員希望董行 

申請誌問貝專納蘭簽證，此項申請業已轉達主菅當局 

予以緊急考慮。本人並可向閣下保證，各該申請案當 

本尊函所稱之合作精神加以考慮。

二 . 不過閣下當然了解，貝專豹蘭地形困難、交 

通及設備缺乏，貴主席與各位同仁前間該領土所需之 

便利，簽證僅爲其中之一小部分 ( 如遇必要時，此項簽

證可由貴委員會旅途所經地點之不列颠主管當局發 

絵 ) 。由於貝專納蘭並無西南非難民可供詢訪，責委員 

會委員與前往該領士時對於履行決議案一五九六(十 

五 )擬從事何項工作所需何種便利，倘蒙詳細說明，本 

國政府當甚感激。

三 . 所詢各節，倘承貴主席儘速示知，以使轉建 

本國政府，當惑倫快。

常任代表 

(茶名）Patrick DEAN

七.一九六一年六月二十二日西南非問 

题委員會主席致聯合王國駐聯合國常 

任代表電

一九六一年六月十九日大函奉悉。西南非問題委 

員會擬自布拉薩市乘第U A TI 3 0 1 號班飛機於六月三 

十日十二時二十五分到達索士柏里。委員會擬前往茅 

恩及甘戚兩地特別從原屬西南非現在貝專納蘭之赫勒 

羅族居民捜集情報，因爲該兩領土赫勒羅人保持密切 

聯繁，且各該區域之西南非人或可與委員會接洽。倘 

貴國政府於可能時代爲安排十四人自索士柏里至茅恩 

之飛機及在茅恩之旅館與地面交通工具，委員會當甚 

感激。委員會然後擬往甘戚。如因實際困難，實屬不 

可能時，委員會卽擬以委員會委員三入秘書處職員二 

人組成小組，立卽乘飛機前往甘戚因此委員會亟盼代 

爲安徘該前往甘戚小組之飛機、地面交通工具、輕便 

臥具及必需品之類。倘若全體團員十四人無法前往茅 

恩則九人可菌守貝專納蘭東部中心，並須在該處代定 

旅館及自索士柏里前往之飛機。九人將靜候允許以使 

前往西南非，或分成小組自茅恩及甘戚圆域返回。貴 

國政府如能供應上項便利委員會至深感謝。貴政府實 

施，大會決議案一五九六 (十五 )之熱沈，殊可歡迎。

西衝非問題委员會主摩 

(茶名）Enrique RODRÎGUEZ FABREGAT

A i  一九六一年六月二十六日西南非問 

题委員會主席致聯合王國駐聯合國常 

任代表電

六月十五日面及六月二十二日電計達，塵於南非 

繼續不准委員會進入西南非委任統治領土，鼓謹奉告 

貴代表委員會前往貝專納蘭繼續調查實屬絕對需要， 

蓋貝專納蘭與西南非地理鄰接，委員會深知除其他種



種理由外，該處約有一萬五千赫勒羅人與居住於西南 

非之赫勒羅人繼續保持接觸及聯繁。委員會爱緊急董 

申前請，希卽發給進入貝專納蘭及道經南羅德西亜之 

簽證。

西南#問避委員會主席 

(茶名） Enrique RODRlGUEZ FABREGAT

九，一九六一年六月二十九日聯合王國 

駐阿克拉副高級專員致西南非問題委 

員會主席面

一 . 兹特將昨日會議所商辦法，函達查照。

二 . 聯合王國政府，依貴委員會的請求已準備安 

排貴團委員十四人在茅恩以及減爲五入（並非如本人 

口頭所稱四人）之小組在甘戚的住宿問題。貴團十四 

人如須視察納密蘭之赫勒羅村莊，本國政府並將在茅 

恩供應蓬帳野宿設備食品及交通工具。（貴主席如擬 

作此項視察想能先行示知。)該 IE專員將奉詳細訓令負 

責安排各項野宿事宜。

三 . 查此項安排將需若干時日完成。各該事項可 

否在七月八日或九日準備就緒現正查詢中。

四 . 貝專納蘭當局稱，貴團在茅恩及甘戚等地旅 

行如能使用飛機當感使利。頃已洽請本國駐索士柏里 

高級專員公署查詢爲此事包租飛機間題，請委員會指 

派行政人員一人與我國駐索士柏里高級專員公署聯 

絡，並由該員與貝專納蘭行政當局洽商視察該領土之 

一切細節。貴主席曾稱此次視察一切費用均由聯合國 

秘書處歸還。

五.貴主席所請視察貝專納蘭保護地爲斯十日之 

簽證，一俟確切日斯決定 ,當由本高級專員公署簽證。

六 . 本人應補充說明，聯合王國政府察悉貴委員 

會現在希望視察貝專納蘭之目的，並自貴主席上星期 

送達 Sir P. Dean之覆函業已了解委員會如未獲南非 

政府允許不擬進入西南非領土。

七 . 本人當與Mr. Howard就所有發展保持接觸。

副高级專員 

(茶名）T. W . KEEBLE

十.一九六一年七月四日聯合王國駐阿 

克拉高級專員公署面

一 . 本日本人代表聯合王國女王陛下政府口頭轉 

致一項請求残特面建查照。

二 . 此項請求如下：據聯合王國政府對貴主席致 

Sir Patrick Dean函 之 解 釋 （已於六月二十九日 M r, 

Keeble致貴主席函第六段說明），委員會或其任一小組 

如未獲南非政府允許，不擬進入西南非：此項解釋應 

請貴主席表示同意。

三 . 本人前曾說明，聯合王國政府礙難參與協助 

委員會委員違反管理國所宣稱的意願，進入西南非。 

聯合王國了解決譲案一五九六 (十五)訓令委員會必要 

時進入西南非領士，不間南非政府合作與否；但聯合 

王國於該段付表決時特別素灌，因此認爲絕對不受該 

段約束。

(茶名）B. A . FLACK

十一.一九六一年七月七日聯合王國駐索 

士柏里高級專員致西甫非問題委員會 

主席面

本人残奉令董申七月四日聯合王國駐阿克拉高級 

專員致閣下函。該画稱，據女王陛下政府關於貝專納蘭 

保護地對西南非問題委員會予以使利之了解，委員會 

如未獲南非政府允許不擬從貝專納蘭進入西南非；此 

項了解應請閣下予以證實。委員會當然明瞭女王陛下 

政府及貝專納蘭當局對於閣下所請在誌問貝專納蘭期 

間對閣下及各同仁予以使利一節，欣然同意;但如未接 

獲七月四日函所要求之證實，則礙難照辦，深以爲憾。

高級專员 

(茶名 ) a l p o r t

十二 .  一九六一年七月八日西南非問題委 

員會主席致聯合王國駐索士柏里高級 

專員面

一九六一年七月七日來画Î, 連同一九六一年六月 

二十九日及一九六一年七月 ® 日聯合王國駐阿克拉高 

級專員公署先後兩画均經奉悉，查委員會前往貝專納 

蘭之目的，已由本人一九六一年六月二十二日政聯合 

王國胜聯合國常任代表電敍述明白。

因此，凡與大會決議案一五九六 (十五)所載任務 

規定不符之任何解釋或読解委員會礙難表示贊同。

委員會深信貴政府必在委員會之逗留貝專納蘭斯 

間將前經同意之便利，供絵委員會俾委員會得以執行 

任務。

西南非問避委員會主席 

(茶名）Enrique RODRÏGUEZ FABREGAT



十三.一九六一年七月九日聯合王國駐索 

士柏里高級專員致西南非問題委員會 

主席面

閣下七月八日來函奉悉残奉令表示：查女王陛下 

政府之了解係貴委員會委員如未獲南非政府之允許不 

擬自貝專納蘭保護地進入西南非；而貴委員會未能授 

權閣下證實此項了解；女王陛下政府對此深引爲憾。

效奉令通知貴主席，倘若此項了解業經證實關於 

六月二十二日貴主席致紐約聯合王國駐聯倉國常任代 

表電文所請在貝專納蘭捜集情報一事，英女王陛下政 

府仍擬對貴委員會委員充分提供聯合王國駐阿克拉高 

級專員六月二十九日函內所允之各項使利。

但若不經管理國允許卽自貝專納蘭進入西南非， 

無論決譲案一五九六 (十五)之規定如何終爲項非法 

行爲。本人有璧於此，必須明白申述如下：英女王陛 

下政府，旣爲負責貝專豹蘭法律秩序當局，對該領士 

居民負有主要責任，如未獲所要求之保證則仍無法對 

於訪問貝專納蘭一事予以便利。

因此，本人不得不通知閣下，在接獲所提及之保 

證以前，在阿克拉所發之貝專納蘭入境簽證及向閣下 

所提訪間貝專納蘭之各項便利均須視爲暫行停止，至 

以爲憾。

高級專-貝 

(茶名）ALPORT

十四.一九六一年七月十一日西南非問 

題委員會主席致聯合王國，駐索士柏里 

高級專員面

一九六一年七月九日來面及同日上午貴署所發之 

官方新聞稿均經閲悉。

聯合王國政府決定停止對爲委員會定期訪間貝專 

網蘭事所發簽誰及所允供絵之便利，西南非問題委員 

會深引爲憾。

聯合王國駐聯合國常任代表Sir Patrick Dean於一

九六一年六月十九日函內詢及"貴委員會委員於誌問 

該領土時對於履行決譲案一五九六 (十五)擬從事何項 

工作，需要何種使利，請詳加說明"等語。委員會一九 

六一年六月二十二日復電，明白陳述訪間貝專納蘭之 

計劃及意旨如下委員會擬前往茅恩及甘戚兩地，特

別從原屬西南非現在貝專納蘭之赫勒羅族居民搜集情 

報，因爲該兩領土赫勒羅人保持密切聯繁，且各該區 

域之西南非人或可與委員會接洽。"

聯合王國政府於該項答覆之後核發簽證並允對委 

員會予以所要求之各項使利。貴政府今竟以爲本委員 

會—— 聯合國大會的機關—— 或將於實施大會決譲案 

時從事"非法行爲"，且依據該項假定，認爲簽證與便 

利業已停止實可遺憾。況且委員會向聯合王國政府予 

要求之使利僅以使委員會得以執行上述計劃及目標者 

爲限。

因此，倘若聯合王國政府對委員會不予合作協 

助，則委員會不能在貝專網蘭執行所宣稱設法儘量履 

行大會決議案一五九六 (十五 ) 之任務，勢須繼續在非 

洲其他地方工作。雖然如此，委員會董申一九六一年 

七月A 日面所陳各節，希望聯合王國政府仍能董新考 

慮立場。

西南补問避委S 會主席 

(茶名) Enrique RODRÎGUEZ FABREGAT

十五.一九六一年七月十六日說帖遞送 

之一九六 '一年七月十三日聯合王國，駐 

索士柏里高級專員致西甫非問题委員 

會主席面

接准閣下七月十一日® , 相應復請查照。

高級專员 

(茶名）ALPORT

十六.一九六一年七月十六日致西甫非 

問题委員會主席說帖

坦干伊略總督之私人秘書兹向西南非問題委員會 

主席 Enrique Rodriguez Fabregat敎授致敬並謹遞送所

附函件，復聲述主席閣下致聯合王國駐索士柏里高級 

專員面之復文將於奈羅比轉達主席閣下查照。

一丸六一牟七月十四日聯合王國鞋崇士柏里高极專員  

致西南非間题类員食生库函

關於貴主席本年七月十一日面所論事件，本人謹 

再聲明：對委員會未能依照所提請求辦理，致委員.會 

訪間貝專納蘭保護地時，女王陸下政府所亟願供應之 

各項便利無從進行，英女王陛下政府至表遺憾。



關於貴主席來® 第四段，本人頃奉命通知閣下： 

英女王陛下政府原来假定委員會詩間貝專納蘭時，如 

未得許可不擬進入西南非。女王陛下政府作此假定， 

係根據閣下六月二十二日画內所列委員會之目的並未 

載明此種意向。六月二十九日聯合王國駐阿克拉高級 

專員致閣下面曾閩明此項假定。女王陛下政府認爲必 

須指出，委員會委員之若干聲明與閣下來面意思相左，

且委員會拒不譜實女王陛下政府所提假定，此事遂發

生懷疑。

倘若委員會允照所請，證實該項假定，女王陛下 

政府自當隨時與委員會合作，供絵各項便利。

高級專員 

(茶名）ALPORT
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London, S.E. 1 (and  HM SO branches in 
Belfast, B irm ingham , Bristo l, C a rd iff,  
E d inbu rgh , M anchester).
美 利 堅金衆围  . ■
Sales Section, P ub lish ing Service, U n ited  
N a tions, N ew  York.

拉圭

Representocion de E d ito ria les, Prof. H. 
D'élîci, P laza C ogancha 1342, 1。 piso, 
M ontev ideo.

養內 喘拉
L ib re ria  de l Este, Av. M ira n d a , N o . 52, 
Edf. G a iip a n , Caracas.

越南
l ib ra ir ie -P a p e te r ie  Xuan Thu, 】85, rue
Tu-do, B.P. 283, Sa igon .

南 斯 投 -：A：， _ ■ _
C ankarjeva  Z a lozba , L ju b ljana , S lovenia. 
D rzavno Preduzece, Jugoslovenska Kn|i- 
go , Terazije  2 7 /1 1 , B eograd.
Prosvjeta, 5, Trg Bratstva i Jedinstva, 
Zag reb .

[61C 1]

凡 國 內 未 liick有經仏 I處 Irti欲 齒 ⑩ 或 定 購 者 ， 聯 仓 觸 M i版物銷仏 :處 接 洽 。地 址 如 下 ：S ahs Section, P u b lish ing  Service, 

U n ifed  N a tions , N ew  York, U .S .A .； o r Sales Section, U n ited  N a tions , Pafais des N a tions , G eneva, S w itze rland .

Printed in China 
Reprinted in U.N.

GA/XVI, SuppL 12A
Price： SU.S. 0.50 

(or equivalent in other currencies)
U.I.R.Ï.-62-22487 

Feb, 1963-150


